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INTRODUÇÃO

 
 O Ultra Compacto VX-8R όнΦпέ² Ȅ оΦтέI Ȅ лΦфέ5ύ é mais fino do que o anterior modelo avançado. Ele 
está repleto com caracteristicas e tecnologia avançada e concebido para funcionar  ao ar livre. É 
submersível e anti-choque. A caixa compacta combinada com um resistente metal de moldagem e um 
painel frontal limpo e  duro de resina de policarbonato. A sua versatilidade anti-choque permitirá que 
possa operar o rádio em ambientes difíceis. 
A Alta- resolução do grande visor do LCD Dot Matrix proporciona uma clara e fácil leitura de indicação 
ŘŜ ǘŀƴǘƻ έ!έό.ŀƴŘŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭύ Ŝ ƻ ά.έ ό{ǳō ōŀƴŘŀύ ŘŜ ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀǎΣ ƻ  ƳƻŘƻ ƻǇŜǊŀǘƛǾƻ Ŝ ƻ {-metros das 
duas faixas. Quando exercer a função Spectrum Scope a exibição de alta resolução indicará os pontos 
fortes de sinal relativo até ± 50 canais adjacentes. 
As capacidades de Bluetooth® já conhecidos e utilizados entre usuários e entusiastas do FTM-10R/SR 
também estão disponíveis com o VX-8R. A opção unidade Bluetooth® BU-1 torna possível operar  mãos 
livres com a opção auscultadores Bluetooth® impermeáveis BH-1 (estéreo) ou BH-2 (mono). 
O universal  AX.25 DATA TNC modem padrão permite simples operação de APRS®. (Pacote Automático/ 
Sistema Reportar de Posição:  APRS® de é uma marca registada do software APRS e Bob Bruninga, 
WB4APR.) O VX-8R suporta comunicação de dados APRS® 1200/9600 bps da banda B, apenas. Você 
pode comunicar sua localização para as outras estações de APRS juntamente com a posição, velocidade 
e direcção exibidos no seu rádio! Você e outros vão poder ver o seu movimento de APRS na web! O VX-
8R exibe posições da estação recebidos, direcção intencionada, mensagens, distâncias, ícones (43 tipos), 
informações meteorológicas, objecto, etc. Com a função de lista, você pode automaticamente 
armazenar e rever até 20 mensagens e os dados APRS® de até 40 estações. A opcão unidade antena de 
GPS, FGPS-2 pode lhe fornecer seus dados APRS® de tempo real. Você também pode enviar as 
informações sem o FGPS-2 se você digitar manualmente os dados de antecipadamente. 
 Optimizar de paginação e o Código Squelch (EPCS) permite-lhe chamar uma estação específica e apenas 
receber chamadas a dessa mesma estação.  Uma senha de segurança  pode ser fixada, que permitirá 
que você ligue e operar o Transceptor só depois de inserir a senha. Uma chave conveniente fornece 
acesso a Vertex Standard Wires ϰό²ƛŘŜ-Coverage Internet Repeater Enhancement System).  A função 
de emergência automáticas ID (EAI) pode automaticamente causar o VX-8R transmitir o seu callsign e 
activar o microfone do seu rig, mesmo que você não pode e não ser possível pressionar o PTT. 
Carecteristicas adicionais inclui: transmitir Time-Out Timer(TOT), Automatico Power-Off (APO), e 
!ǳǘƻƳŀǘƛŎƻ wŜǇŜŀǘŜǊ {ƘƛŦǘό!w{ύΦ ¸ŀŜǎǳŜȄŎƭǳǎƛǾƻ !w¢{ϰό!ǳǘƻ-Range Transponder Sistema) que faz 
άǎƻŀǊέ ǳƳ ŀƭŜǊǘŀ ǉǳŀƴŘƻ ƻ ǳǘƛƭƛȊŀŘƻǊ ǎŜ ƳƻǾŜ ŦƻǊŀ ŘŜ ŀƭŎŀƴŎŜ ŘŜ communicação com outras estações 
ŜǉǳƛǇŀŘŀǎ ŎƻƳ  !w¢{ϰΦ 9ȄƛǎǘŜ ǳƳŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ǇŀǊŀ ǊŜŘǳȊƛǊ ƻ ŘŜǎǾƛƻ ŘŜ ¢· ǇŀǊŀ ǳǘƛƭƛȊŀœńƻ ŜƳ łǊŜŀǎ ŘŜ 
congestionamento de canal de alta.  O circuito squelch permite ajustando o squelch para abrir em uma 
configuração programável de S-meter, reduzindo assim as suposições na fixação do limiar de squelch.  
Fornece um FM / AM receptor de difusão completamente independente e interna barra antena para 
melhor recepção de difusão de AM.  Ouvir transmissões de FM em estéreo com seu Auricular 
/auscultador ! 
Agradecemos-lhe  a sua compra do seu  VX-8R e encorajamos a ler este manual cuidadosamente e 
conheça as diversas carecteristicas excitantes de seu emocionante transceptor portátil  Yaesu!  
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Esta tomada de 7 
pinos em miniaturas 
tem a opção de ligar 
um microfone/alto-
falante MH-74A7A ou 
adaptador de antena 
de GPS CT-136. 

MIC/SP pino 

O botão principal é 
usado para definir a 
frequência 
operativa, e 
também usado 
para o nível de 
volume do áudio, 
seleccionar o menu 
e outros ajustes. 

DIAL botão 

Este LED branco irá 
acender (ou piscar) 
durante o uso do 
ñcanal de emerg°nciaò. 
Também pode ser útil 
como uma lanterna 
num ambiente escuro 
caso seja programado 
no modo 50 LED 
LIGHT. 

LED luz 

Esta tomada de miniatura 
de 3 contactos permite 
ligar auriculares*. Com 
estes pode beneficiar de 
transmissões de FM 
estéreo. 

Auriculares 

Este DC coaxial permita a 
ligação a uma fonte externa 
de energia de DC (10-16V). 
O pino de centro desta 
tomada é a linha positiva (+). 

EXT DC 

Mantenha pressionado 
este interruptor por 2 
segundos para ligar e 
desligar o transceptor. 
Pressione-o brevemente 
se deseja activar a tecla 
de bloqueio ñonò ou ñoffò. 

PWR interruptor 

O microfone 
interno está 
situado aqui. 

MIC 

O painel frontal de 
20 teclas selecciona 
muitas das mais 
importantes funções 
operativas. As 
funções das teclas 
estão descritas em 
detalhes nas 
páginas 4 e 5. 

Painel das teclas 

A coluna 
interna é 
localizada 
aqui. 

Coluna 

Ao pressionar esta tecla, 
activa a função 
alternativa de cada tecla 
no painel das teclas. 

F/W tecla 

Rodar o botão DIAL 
enquanto mantém 
pressionada esta tecla 
para ajustar o nível de 
volume do áudio. 

VOL tecla 

Pressione este interruptor 
para transmitir e liberte-o 
para receber, depois da 
sua transmissão estar 
concluída. 

PTT 
 (carregar para falar) 

Fixe aqui a antena, que foi 
fornecida juntamente com 
o transceptor, flexível e 
coberta de borracha (ou 
outra antena com uma 
impedância de 50 Ohms). 

Antena 

Pressionar esta tecla elimina o ruído de 
squelch, permitindo ouvir sinais muito 
fracos perto do nível de ruído de fundo. 

MONI tecla 

* Alguns auriculares podem não 
servir nesta tomada, dependendo do 
formato do pino de ligação. 
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INDICADORES & ÍCONS NO ECRÃ

 

 
¡ Controlo de Frequências                                                ¢ Nível de volume 
VFO: Modo VFO                                                 £ Nível de potência TX 
MR: Modo memória                                    HI: Potência alta (5 W) 
MT: Modo sintonia nas memórias                                                   L3: Potência baixa 3 (2.5 W) 
HOM: Canal base de memórias                                   L2: Potência baixa 2 (1 W) 
PMS: Modo de scan programável nas memórias                                                                   L1: Potência baixa 1 (0.5 W) 
VDW: Dupla vigilância activa 

(VFO - Canal de memória)                                               ¤ Frequência operativa 
MDW: Dupla vigilância activa                               ¥ Medidor S&PO 
 (Canal de memória - Canal de memória) 
 
¦ Tipo de Squelch & Modo de Rádio 
TN: Codificador de tom activo 
TSQ: Squelch de tom activo 
DCS: Código digital de squelch activo 
RTN: Tom reversível de squelch activo 
PR: Descodificador CTCSS reversível programado pelo utilizador, activo 
PAG: Paging e código de squelch (EPCS) activo 
MSG: Mensagem activa 
DC: Só codificador DCS activo na função split 
D-T: Codificador DCS e descodificador CTCSS na função split 
A12: APRS® (1200 bps) activo 
A96: APRS® (9600 bps) activo 
RM: Recepção de broadcast AM/FM 
 
§ Configurações diversas                            ̈ 

 
Modo de operação 

ς : Direcção do desvio para repetidor (negativo)                                                   NFM: FM 
+ : Direcção do desvio para repetidor (positivo)                                  WFM: FM largo 
± : Frequências de transmissão independentes (odd split)                                                       AM: AM 
AA

TT : Atenuador activo 
 

%%
  ::    Alarme de campainha activo  

((((((¸̧))))))  ::  Receber um sinal em FM estéreo    æ : Desligar automático activo 
     : Bluetooth® activo 

ICONES                       ï: Bloqueador das teclas activo 
F

 
: Painel de teclas secundário activo                              : Função som mudo activa 

 :
 
 [ƛƎŀœńƻ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ό²Lw9{ϰύ ŀŎǘƛǾƻ                                  VOX

 
: Função VOX activa 

( : Ligação automática DTMF       s   : Poupança de bateria activa 
EAI : Identificação automática de emergência activa                                 : Indicador de bateria   



 

5  

Manual de instruções VX-8R 

FUNÇÕES DO TECLADO

 
 

 A B ~ 

Função primária 
(pressionar 

tecla) 

Liga a frequência acima 
à banda operativa (TX) 

Liga a frequência 
abaixo 

à banda operativa 
(TX) 

Aumenta a frequência do VFO por 
um passo ou move o canal de memória 

para um canal mais elevado 

Função 
secundária 

(pressionar + 
FW) 

Sem acção Sem acção Sintoniza a frequência de VFO acima 
de 1 MHz 

Terceira função 
(Pressionar e 

segurar 
tecla) 

Activa a dupla recepção Activa a dupla 
recepção 

Activa o scanner ascendente (em direcção a 
uma frequência mais elevada ou a um número 

de canal acima) 

 SC-M Banda DN STEP CODE 

Função primária 
(pressionar 

tecla) 

(1) Leva a operação para o 
próximo 

nível alto de frequência 
de banda 

(2) Activa o banco de memória 

Digite 1 para a 
entrada de 
frequência 

Digite 2 para a entrada de frequência 

Função 
secundária 

(pressionar + 
FW) 

Leva a operação para o próximo 
nível baixo de frequência 

de banda 

Selecciona os passos 
do 

sintetizador para ser 
usado 

durante a operação 
VFO 

Selecciona o Tom CTCSS, o código DCS, o 
código EPCD ou mensagens 

Terceira função 
(Pressionar e 

segurar 
tecla) 

(1) Selecciona a extensão de 
banda 

para o scanner VFO 
(2) Selecciona o modo de 

memória scan 

Sem acção Sem acção 

 EMG R/H ARTS SKIP 

Função primária 
(pressionar 

tecla) 

Reverte frequências de 
transmissão e recepção 

enquanto trabalhar através do 
repetidor 

Digite 4 para a 
entrada de 
frequência 

Digite 5 para a entrada de frequência 

Função 
secundária 

(pressionar + 
FW) 

Liga a operação ao canal base 
(canal de 

frequência favorita) 

Activa a função ARTS Activa o modo de selecção dos canais a retirar 

do scan de memória 

Terceira função 
(Pressionar e 

segurar 
tecla) 

Activa a função de emergência Sem acção Sem acção 

 TX PO AF-DUAL SP-ANA 

Função primária 
(pressionar 

tecla) 

Activa a ligação de internet Digite 7 para a 
entrada de 
frequência 

Digite 8 para a entrada de 
frequência 

Função 
secundária 

(pressionar + 
FW) 

Selecciona a transmissão 
desejada com o 

nível de saída de energia 

Activa a função de AF 
DUAL 

enquanto escuta 
estações de 
broadcasts 

Activa a função 
de Analisador de Espectro 

(Spectra-{ŎƻǇŜϰύ 

Terceira função 
(Pressionar e 

segurar 
tecla) 

Sem acção Sem acção Sem acção 
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FUNÇÕES DO TECLADO

 
 

  MENU  MONI/TI-CALL 

Diminui a frequência 
do VFO por 

um passo ou move o 
canal de memória 

para um canal mais 
abaixo 

Activa o APRS Função 
primária 

(pressionar 
tecla) 

Versão USA: Desactiva o 
Barulho e o Tom do Sistema de Squelch 

Versão EXP: Activa o T.CALL 
(1750 Hz) para o acesso ao 

repetidor 

Sintoniza a frequência 
de VFO abaixo 

de 1 MHz 

Sem acção Função 
secundária 

(pressionar + 
FW) 

Ajusta o nível limiar do Squelch 

Activa o scanner 
descendente (em 

direcção 
a uma frequência 
abaixo ou a um 

número de canal 
abaixo) 

Entra no modo de 
configuração 

Terceira 
função 

(Pressionar e 
segurar 
tecla) 

Versão USA: Desactiva o 
Barulho e o Tom do Sistema de Squelch 

Versão EXP: Activa o T.CALL 
(1750 Hz) para o acesso ao 

repetidor 

DTMF SPS SQ TYP  VOL 

Digite 3 para a 
entrada de frequência 

Selecciona o modo 
de recepção entre 

AM, 
FM, e banda larga 

FM 

Função 
primária 

(pressionar 
tecla) 

Sem acção 

Seleccione o modo de 
DTMF 

Activa a operação 
CTCSS ou DCS 

Função 
secundária 

(pressionar + 
FW) 

Acciona a função de DIAL entre 
ŀ άCǊŜǉǳşƴŎƛŀ ŘŜ /ƻƴǘǊƻƭƻέ Ŝ 
άwŜŎŜǇœńƻ !ǳŘƛƻ /ƻƴǘǊƻƭƻέ 

Sem acção Capta o modo 
especial de busca 

Terceira 
função 

(Pressionar e 
segurar 
tecla) 

Rodar o botão DIAL enquanto segura esta tecla para ajustar o 
nível de volume do audio 

RPT DW MT  FW 

Digite 6 para a 
entrada de frequência 

Troca frequência de 
controlo 

entre VFO e sistema 
de memória 

Função 
primária 

(pressionar 
tecla) 

Activa a função secundária das teclas 

Selecciona a direcção 
do shift de 

ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ ά-έΣ άҌέΣ 
ƻǳ άǎƛƳǇƭŜȄέ 

durante a operação 
com repetidores 

Activa o modo 
ά¢ƻƳ ŘŜ ƳŜƳƽǊƛŀέ 
enquanto no modo 

memória 
de rechamadas 

Função 
secundária 

(pressionar + 
FW) 

Desactiva a função secundária das teclas 

Sem acção Activa a função 
prioritária (de 

vigilância dupla) 

Terceira 
função 

(Pressionar e 
segurar 
tecla) 

!ŎǘƛǾŀ ƻ ƳƻŘƻ ά9ǎŎǊƛǘŀ ŘŜ aŜƳƽǊƛŀέ όǇŀǊŀ ŀǊƳŀȊŜƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜ 
canais na memória) 

SP BNK RADIO  Note 
1: As teclas A e B  acendem (ficando verdes) quando o squelch 

inicia, e ficam vermelhas durante transmissões. 
2: Pressione as teclas A ou B para accionar a exibição da 
ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ ŜƴǘǊŜ ƻǎ ƳƻŘƻǎ ά/ŀǊłŎǘŜǊ ŘŜ ¢ŀƳŀƴƘƻ-ŘǳǇƭƻέ Ŝ 
ά/ŀǊłŎǘŜǊ tŜǉǳŜƴƻέ Ŝƴǉǳŀƴǘƻ ƻǇŜǊŀ ŜƳ ōŀƴŘa Mono. 

Digte 9 para a 
entrada de frequência 

Digite 0 para a 
entrada de 
frequência 

Função 
primária 

(pressionar 
tecla) 

Entra no modo de 
Memória Especial 

Entra no modo de 
recepção 
broadcast 

Função 
secundária 

(pressionar + 
FW) 

Sem acção Sem acção Terceira 
função 

(Pressionar e 
segurar 
tecla) 

 



 

7  

Manual de instruções VX-8R 

ACESSÓRIOS & OPÇÕES

 

ACESSÓRIOS FORNECIDOS COM O VX-8R

 
Æ Antena    1 pc YHA-65 (para versão USA: Q3000185) ou 

YHA-65 (para versão EXP: Q3000183)        
Æ Pack Bateria de Lítio-iôn 1 pc FNB-101LI (7.4V/1,100aH: AAG10X001) 
Æ Carregador de Bateria  1 pc NC-86B (para versão USA: Q9500149) or 

NC-86C (para versâo EXP: Q9500150) 
Æ Connector unit   1 pc (CB4392001) 
Æ Clip para o cinto  1 pc  (RA1053600) 
Æ Parafusos   2 pcs (M3x10SUS: U24310020) 
Æ Cápsula de plastico  1 pc (RA1054200) 
Æ Sheet    2 pcs (RA1066900) 
Æ Manual de Instruções  1 pc 
Æ Cartão de Garantia  1 pc 
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ACESSÓRIOS & OPÇÕES

 
OPÇÕES DISPONÍVEIS PARA O SEU VX-8R 

 
¡ FGPS-2  Unidade de Antena de GPS 
¢ CT-136  Apatador de Antena de GPS 
£ MH-74A7A  Microfone/coluna á Prova de Água 
¤ CT-131  Adaptador de microfone 
¥ CT-134   Clone cable 
¦ CN-3    Adaptador BNC-para-SMA 
§ CSC-93   Capa de protecção 

 ̈BU-1    Unidade BLUETOOTH® 
© FBA-39  /ŀƛȄŀ ǇŀǊŀ о Ȅ .ŀǘŜǊƛŀǎ ά!!έ όōŀǘŜǊƛŀǎ ƴńƻ ŦƻǊƴŜŎƛŘŀǎύ 
ª FNB-101LI   Pack de Bateria Lítio-iõn (7.4V/1,100 mAh) 
11) FNB-102LI  Pack de Bateria Lítio-iõn (7.4V/1,800 mAh) 
12) CD-41   Carregador Rápido (neccessita NC-86B/C/U) 
13) NC-86B/C/U *  Carregador de Bateria para CD-41  
14) E-DC-5B  Cabo DC com Filtro de Rúido 
15) E-DC-6  Cabo DC (só ficha e cabo)  
16) BH-2    Auscultadores  BLUETOOTH® (mono) 
17) BH-1  Auscultadores  BLUETOOTH® (stereo) 
18) FEP-4   Auricular para BH-1 
19) CD-40   Suporte de Carregador para o BH-1/bh-2 (necessita NC-85B/C/U) 
20) CD-40  Carregador de Bateria para o CD-40 
 
ϝέ.έ {ǳŦƛȄƻ  Ş para usar com o 120VAC 
( Ficha Tipo-!ύΣ ά/έ ǎǳŦƛȄƻ Ş ǇŀǊŀ ǳǎŀǊ 
com o 230 VAC (FichaTipo-/ύΣ Ŝ ά¦έ 
sufixo é para usar com o 230 VAC 
(Ficha Tipo-BF). 
 
Disponíbilidade de acessórios pode 
variar.Alguns acessórios são fornecidos 
como por norma para necessidade 
local, enquanto outros podem nem 
estar disponível em outras regiões.  
Consulte o seu Representante Yaesu 
para mais detalhes sobre essas opcões 
e qualquer outra novidade. A utilização 
de acessórios não validados pela 
Yaesu, caso danifique o transceptor 
pode anular a Garantia do mesmo. 
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INSTALAÇÃO DOS ACESSÓRIOS

 
 

INSTALAÇÃO DA ANTENA

 
A antena fornecida , fornece bons resultados sobre gama inteira de frequencia do transceptor.  
Entretanto, para melhorar a recepção na estação base de curtas e médias ondas, pode ligar  a 
ǇŀǊǘŜ ŜȄǘŜǊƴŀ Řŀ ŀƴǘŜƴŀΦ ! !ƴǘŜƴŀ ŦƻǊƴŜŎƛŘŀ Ŏƻƴǎƛǎǘ ŜƳ Řǳŀǎ ǇŀǊǘŜǎΦ ! ά!ƴǘŜƴŀ .ŀǎŜέ όǳǎŀŘŀ 
ǇŀǊŀ ƻǇŜǊŀœńƻ ŀŎƛƳŀ Řƻǎ рлaIȊύΣ Ŝ ƻ ά9ƭŜƳŜƴǘƻ 9ȄǘŜǊƴƻέ ό ǇŀǊŀ ǳǎƻ 
de monitorizar frequencias abaixo dos 50MHz). 
Para Instalar a Antena Fornecida 
Segurar na parte inferior da antena, enrosque-a na ficha de ligação até 
que fique encaixada correctamente. Não use muita força para não 
ficar muito apertado. 
Quando estiver a operar na banda dos 50 MHz e nas frequencias 
abaixo do seu VX8-R, retire a tampa da antena  e enrosque o Elemento 
Extensor na Antena.  É claro que pode operar o seu VX8-R em 
frequencias acima da banda dos 50MHz enquanto o Elemento 
Extensor ainda está ligado á Antena Base.  
Notas: 
¿ Nunca transmitir sem ter uma antena ligada. 
¿ Com cuidado rode a antena fornecida na ficha. Nunca utilize a 

parte de cima da antena para encaixar na respectiva ficha. 
¿ Se usar uma antena externa para transmissão, certifique-se 

que o nível de SWR present é de 1.5:1 ou menor. 
¿ Tenha cuidado, para não perder a tampa da antena quando a retirar 

da Antena Base. 

 
INSTALAÇÃO DO CLIP PARA CINTO 

 
Æ Instalar o Clip ao Pack de Bateria FNB-

101LI usando os dois parafusos 
fornecidos. 
(Figura 1)  Use somente os parafusos 
incluido com o Clip para Cinto para 
montar o Clip na parte de trás do Pack 
de Bateria!  

Æ Instalar a capsula de plastico, se não 
precisar do Clip (Figura 2). 
Se intalar o Clip mais tarde, utilize uma 
chave de parafusos ou uma chave 
pequena para retirar a capsula de 
pastico. 
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INSTALAÇÃO DOS ACESSÓRIOS

 
INSTALAÇÃO DE PACK DE BATERIA FNB-101LI 

 
A Bateria de Iõn-Lítio FNB-101LI é de grande capacidade e desempenho numa embalagem 
compacta.  Em condições normais de uso, a FNB-101LI pode ser usado para aproximadamente 
300 ciclos de carga, depois disso o tempo de operação pode diminuir. Um Pack de Bateria 
antigo, que as suas capacidades de utilização tenha diminuido, tem que ser renovado por um 
Pack de Bateria Novo. 
Æ Para instalar o Pack de Bateria FNB-101LI, com cuidado 

alinhe com as tres patilhas com as respectivas ranhuras 
na caixa de baixo do transceptor, depois sauvemente 
pressione a parte de cima do Pack de Bateria até trancar 
no sitio com um άŎƭƛŎƪέ .  

Æ Para remover o Pack de Bateria, desligue o transceptor e 
remova qualquer tipo de capa de protecção.  Pressione o 
Botão de Besbloquear o Pack de Bateria para baixo para 

desbloquear o trinco, então remova o Pack de Bateria do 
transceptor. 

  A Bateria VX-8R tem que estar bem instalada para manter-se á prova de 
água na totalidade.  

 

 
Se a Bateria nunca foi usada, ou a carga esgotada, ela pode ser recarregada 
a ligar ou Carregador de Bateria NC-86B/C, como ilustrado, á ficha EXT DC. 
Se só tiver potencia de 12-16 Volt  DC disponivel, a opcção é o E-DC-5B 
Adaptador DC (com o carregador de isqueiro) ou E-DC-6 Cabo DC tambem pode ser usado para 
carregar a bateria, como mostrado nas ilustrações. 
9ƴǉǳŀƴǘƻ ŀ ōŀǘŜǊƛŀ ŜǎǘƛǾŜǊ ŀ ŎŀǊǊŜƎŀǊΣ ƴƻ ŜŎǊń Ǿŀƛ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ά/!ww9D!wέ ό/I!wDLbDύ Ŝ ŀ ǘŜŎƭŀ 
άAέ vai piscar vermelho.  O S-meter vai deflectir de acordo com o status de carga. Quando o 
ŎŀǊǊŜƎŀƳŜƴǘƻ ŜǎǘƛǾŜǊ ŎƻƳǇƭŜǘŀΣ ƴƻ ŜŎǊń Ǿŀƛ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ά/hat[9¢!έ ό/hat[9¢9ύ ŀ ǘŜŎƭŀ ά!έ Ǿŀƛ 
piscar verde. 
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INSTALAÇÃO DOS ACESSÓRIOS

 
 

INFORMAÇÃO DA VIDA DA BATERIA 

 
Quando a carga da bateria estiǾŜǊ ǉǳŀǎŜ ŜǎƎƻǘŀŘŀΣ ǳƳ ƛƴŘƛŎŀŘƻǊ ŘŜ ά.ŀƛȄŀ ±ƻƭǘŀƎŜƳέ Ǿŀƛ 
aparecer no visor. Quando este icon aparecer, é aconselhavel por a bateria á carga 
brevemente. 

(1) TX 6 seg, RX 6 seg, e Suelch 48 seg (ciclo operativo continuo) 
(2) Recepção de sinal continuo 
 
A voltagem da bateria present pode ser visualizada manualmente no LCD, seguindo as 
instruções na pagina 119. 
 
A capacidade da bateria pode ser reduzida durante clima extremamente frio. Se guardar o seu 
radio dentro do seu parka pode ajudar preservar a capacidade da carga cheia. 
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INSTALAÇÃO DOS ACESSÓRIOS

 
 

INSTALAR (OPÇÃO)  FBA-39 CAIXA DE BATERIAS ALKALINA 

 
A opção FBA-39 Caixa de Bateria ǇŀǊŀ ǇƛƭƘŀǎ !ƭƪŀƭƛƴŀǎ ǳǎŀƴŘƻ о ǘƛǇƻέ!!έΣ ǇŜǊƳƛǘŜ ŀ ǊŜŎŜǇœńƻΦ  
As pilhas Alklinas permite um transmissão de baixa potência em caso de emergência.  A 
potência de saida será apenas seleccionável entre 1 W/50mW (para 50/144/430MHz FM) ou 
500 mW/50 mW (para 222 MHz FM), ou 1 W fixo (para 50 MHz AM). 
 
PARA INSTALAR BATERIAS ALKALINAS NO FBA-39    
1.  Levante o canto direito inferior da capa de borracha, abrir a capa (Figura 1). 
2.  Consultar a Figura 2, deslize as pilhas no FBA-39 como illustrado, com o lado negativo (-) 
das pilhas tocando as ligações das molas no interior do FBA-39. 
3.  Fechar a capa de borracha. 
4.  Instalar o FBA-39 no transcepetor da mesma maneira com o FNB-101LI.                                                                                                                                                          
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
O FBA-39 não 
fornece ligação para carregamento, porque as pilhas Alkalinas não podem ser recarregadas.  
Portanto, o NC-86B/C, E-DC-/B, ou E-DC-6 podem ser ligados com segurança á ficha EXT DC 
quando o FBA-39 é instalado. 
 
Notas: 
¾ O FBA-39 foi concebido para uso soƳŜƴǘŜ ŎƻƳ tƛƭƘŀǎ !ƭƪŀƭƛƴŀǎ ¢ƛǇƻ ά!!έΦ 
¾ Se não usar o seu VX-8R por um periodo longo, retire as pilhas Alkalinas do FBA-39, 

porque um derrame das pilhas pode causar danos no FBA-39 e/ou no seu transceptor. 
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Ib¢9w[LD!4%h  /ha ¢b/Ω{ t!w! t!/Y9¢

 
O VX-8R pode ser usado para operar em Packet, usando o adaptador de microfone opcional 
CT-44 e CT-131 (disponível no seu fornecedor da Yaesu) para uma fácil ligação ás fichas 
habitualmente ligado ao seu TNC.  Pode também construir o seu próprio cabo usando uma 
ficha miniatura de quatro condutores. 
 
O nível de audio do receptor para o TNC pode ser ajustado, rodando o botão DIAL enquanto 
pressione e segure a tecla VOL, quando opera com voz. O nível de entrada do VX-8R do TNC 
deve ser ajustado no lado TNC, a entrada ideal de voltagem é de aproximadamente 5 mV em 
2000 Ohms. 
Assegure-se que desligue os seu transceptor e TNC antes de fazer a ligação dos cabos, para 
prevenir picos de voltagem de danificar o seu transceptor.   
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OPERAÇÃO 

 
Olá! Eu sou o R.F. Radio, e vou ajudar-lo enquanto você vai aprender as muitas 
carecteristicas do seu VX-8R.  Eu sei que está ansioso para entrar no ar (comunicar), 
mas eu vou encorajar-ƭƻ ŀ ƭŜǊ ŀ ǎŜŎœńƻ άhǇŜǊŀœńƻέ ŘŜǎǘŜ Ƴŀƴǳŀƭ ƳƛƴǳŎƛƻǎŀƳŜƴǘŜ Σ    

para que possa usufruir deste novo e fantastico transceptor. Agora... vamos operar!!   

LIGAR E DESLIGAR O SEU TRANSCEPTOR

 
1. Certifique-se que o pack de bateria está instalado, e que está completamente 

carregado. Ligue a antena á ficha de ANTENA  do painel de cima. 

2. Pressione e segure o interruptor  (PWR) 
(no lado direito no painel frontal) por 2 
segundos. Dois beeps vai ser ouvido quando a 
tecla foi pressionada por tempo suficiente.  A 
mensagem de abertura vai aparecer por 
breves momentos no ecrã, depois a frequência 
vai aparecer. Depois de dois segundos, a 
função de Poupança de Bateria  em recepção 
vai activar, a não ser que tenha desactivado 
(ver pagina 125). 

3. Para desligar o VX-8R, pressione e segure o interruptor   (PWR) outra vez por 2 
segundos. 

Se nãƻ ƻǳǾƛǊ ƻǎ Řƻƛǎ ά.ŜŜǇǎέ  ǉǳŀƴŘƻ ƭƛƎŀǊ ƻ ǊŀŘƛƻΣ ƻ .ŜŜǇŜǊ ǇƻŘŜ ǘŜǊ ǎƛŘƻ 
desacitvado através do sistema Menu.  Ver pagina 27, que explica como 
reactivar o Beeper. 

AJUSTAR O NÍVEL DO VOLUME

 
Rodar o botão DIAL enquanto pressione e segure a tecla VOL para escolher o nível de audio 
desejado.  Ao rodar o botão no sentido dos ponteiros do relógio aumenta o nível do volume. 

1) O Nível de Volume pode ser 
ǇǊƻƎǊŀƳŀŘƻ ƴŀ ά.ŀƴŘŀ-!έ Ŝ ά.ŀƴŘŀ-.έ   
seperadamente. 

2) Pode programar a Saida de Nível de Audio par a 
Coluna, e do Auricular individualmente.  A 
ƴƻǘŀœńƻ Řƻ ά{t ±ƻƭǳƳŜέ Ǿŀƛ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ƴŀ łǊŜŀ 
do S-& PO enquanto ajusta o Nível de Saida da 
/ƻƭǳƴŀΦ ! ƴƻǘŀœńƻ Řƻ άIt ±ƻƭǳƳŜέ Ǿŀƛ ŀǇŀǊŜŎŜǊ 
na área do S-& PO enquanto ajusta o Nível de 
Saida do Auricular.  

3) Pressione a tecla  FW seguida pela tecla VOL,  a função do botão DIAL muda o Nível de 
±ƻƭǳƳŜ ŀƧǳǎǘŀƴŘƻ ŜƳ ǾŜȊ ŘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ŘŜ ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀǎΦ  bŜǎǘŜ ŎŀǎƻΣ ƻ ά LƴŘƛŎŀŘƻǊ bƝǾŜƭ 
ŘŜ ±ƻƭǳƳŜέ Ǿŀƛ ǇƛǎŎŀǊ ƴƻ ǾƛǎƻǊΦ  tǊŜǎǎƛƻƴŀǊ ŀ ǘŜŎƭŀ  FW em seguida da tecla VOL outra 
vez , retorna a função do botão DIAL ao control de frequência. Pode também trocar a 
função da tecla VOL via Modo Programar Item 107: MODO VOLUME. Ver pagina 133 
para detalhes.  
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OPERAÇÃO 

 

AJUSTAR O SQUELCH

 
O sistema de Squelch do VX-8R permite silenciar o ruido de fundo quando não está a ser 
recebido qualquer sinal.  O sistema Squelch não só torna a recepção em stand-by mais 
agradavél como também reduz significativamente o consumo de bateria.  
O sistema Squelch pode ser adjustado independentemente para os modos de FM e Wide FM 
(Radiodifusão em FM). 

1) Pressione a tecla FW , depois pressione a tecla MONI/T-CALL, 
no lado esquerŘƻ Řƻ ǊŀŘƛƻΦ 9ǎǘŜ ŦƻǊƴŜŎŜ ǳƳ άŀǘŀƭƘƻέ ǇŀǊŀ 
programar o modo Item 92: NIVEL SQL.  

2) Rode o botão DIAL ao ponto em que o ruido de fundo é 
silenciado (normalmente é 3 ou 4 na escala); este é o ponto 
de máxima sensibilidade aos sinais mais fracos. 

3) Quando estiver satisfeito com o acerto do squelch, pressione 
brevemente a PTT para memorizar a alteração e voltar a 
operar normalmente. 

4) Pode também ajustar o Squelch usŀƴŘƻ ƻ ƳƻŘƻ ά{Ŝǘέ όaŜƴǳύΦ 
Ver pagina 157 para detalhes.  
 

1) O nível de Squelch pode ser ajustado separadamente nas  
.ŀƴŘŀǎάtǊƛƴŎƛǇŀƭέ Ŝ ά{ǳōέΦ 

2) Se estiver a operar numa zona com muita poluição de RF pode ter 
ǉǳŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊ ƻǇŜǊŀǊ ǳǎŀƴŘƻ ƻ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ ά{ǉǳŜƭŎƘ ǇƻǊ ¢ƻƴǎέΣ ǳǎŀƴŘƻ ƻ 
descodificador CTCSS incluido no transceptor.  Este sistema manterá o seu radio 
silencioso até que seja recebida uma chamada de uma estação envia uma portadora 
que contenha um tom CTCSS (subaudível) coincidente com o seu.  Outra possibilidade 
é que se os seus amigos têm radios equipados com DCS (Squelch codificado 
digitalmente) tal como tem o seu VX-8R, e tentar usar esse modo para 
silenciosamente monitorizar de canais ocupados 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RELÓGIO 24-HORAS 
O VX-8R tem um relógio de 24 horas com um calendário que cobre todas as datas 
desde 1 Janeiro de 2000 até 31 Dezembro de 2099.  Acerte o relógio de acordo com a 
Ŏƻƭǳƴŀ άAcerto do Relógioέ  ƴŀ ǇŀƎƛƴŀ мнлΦ 
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OPERAÇÃO 

SELECCIONAR A BANDA OPERATIVA

 
bŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀœńƻ ǉǳŜ άtƻǊ ŘŜŦŜƛǘƻέ Ǿem da fábrica, o VX-8R ƻǇŜǊŀ ƴƻ ƳƻŘƻ ά5ǳŀƭ wŜŎŜƛǾŜέ 
(Dupla Recepção). 
5ǳǊŀƴǘŜ ŀ ƻǇŜǊŀœńƻ ŜƳ 5ǳǇƭŀ wŜŎŜǇœńƻ ŀ ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ Řŀ ά.ŀƴŘŀ tǊƛƴŎƛǇŀƭέΣ ǎŜǊł ǾƛǎǳŀƭƛȊŀŘŀ ƴŀ 
ǇŀǊǘŜ ŘŜ ŎƛƳŀ Řƻ ŜŎǊńΣ Ŝ ŀ ά{ǳō .ŀƴŘŀέ ǎŜǊł ǾƛǎǳŀƭƛȊŀŘŀ ƴŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜ ōŀƛȄŀ Řƻ ŜŎǊńΣ ŎƻƳ ŀ 
ά.ŀƴŘŀ ŘŜ hǇŜǊŀœńƻέ όŀ ōŀƴŘŀ ƴŀ ǉǳŀƭ ŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎńƻ Ŝ ŀƭǘŜǊŀœńƻ ŘŜ ōŀƴŘŀκŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ ǎńƻ 
possiveis) está indicado em Caracteres GrandesΣ Ŝ ŀ ōŀƴŘŀ ά!ǇŜƴŀǎ wŜŎŜǇœńƻέ ǎŜƴŘƻ ƛƴŘƛŎŀŘŀ 
em Carateres Pequenos. 
Pressione a tecla A brevemente para activar a frequência  άBanda-!έ como a Banda de 
άhǇŜǊŀœńƻέΦ  !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜΣ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŀ ǘŜŎƭŀ B 
ōǊŜǾŜƳŜƴǘŜ ǇŀǊŀ ŀŎǘƛǾŀǊ ŀ ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ ά.ŀƴŘŀ-.έΣ ŎƻƳƻ 
descrito anteriormente.  
Pressione e segure a tecla A ou B por ½ segundos para 
mudar para a Operação Banda Mono.  Durante a 
Operação Mono Banda, pode mudar a exibição entre 
ά/ŀǊŜŎǘŞǊŜǎ ŘŜ 5ƻōǊƻ Řƻ ¢ŀƳŀƴƘƻέ Ŝ ά/ŀǊŀŎǘŞǊŜǎ 
DǊŀƴŘŜέ ǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴŀǊ ŀǎ ¢ŜŎƭŀǎ A/ B . 

  Quando estiver a montorizar a recepção em audio  com auriculares estéro,o   
ŀǳŘƛƻ Řŀ ά.ŀƴŘŀ-!έ Ş ǎƽ escutado no ouvido esǉǳŜǊŘƻΣ Ŝ ƻ ŀǳŘƛƻ Řŀ ά.ŀƴŘŀ-.έ Ş 
esuctado no ouvido direito.                                                                                                                                                                                                                       
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OPERAÇÃO

SELECIONAR A BANDA DE FREQUÊNCIA

 
O VX-8R cobre uma incrivel gama de 
frequências nas quais podem ser usados 
uma quantidade de diferentes modos.  
Por conseguinte, a cobertura de 
frequências do VX-8R foi dividida em 
diferentes bandas de operação.  Cada 
Banda tem o seu próprio canal 
programado seus passos e modos de 
operação.  Pode mudar de canal, passos 
e modos de operação mais tarde, se 
quiser,  (ver pagina 29).              
 
Para mudar Bandas de Operação 

1. Pressione a tecla BAND repetivamente. Vai notar 
no ecrã que vai mudar para uma frequência mais 
alta cada vez que carrega na tecla BAND.  
Quando houver uma frequência a transmitir vai 
aparecer o number da banda.  

2. Se desejar descer na frequência de banda de 
operação (para frequências mais baixas), 
pressione primeiro na tecla FW, depois na tecla 
BAND. 

3. O VX-8R usa um sistema de duplo VFO (descrito 
anteriormenteύΦ tŀǊŀ ŀ ƻǇŜǊŀœńƻ ¢·κw· Řƻ ά ±Ch-
!έ ǇŀǊŀ ƻ ά±Ch-.έ ƛƴǎǘŀƴǘŀƴŜŀƳŜƴǘŜΣ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ōǊŜǾŜƳŜƴǘŜ ŀ ǘŜŎƭa B.  Pressionar a 
tecla A Ǿŀƛ ǊŜǘƻǊƴŀǊ ł ƻǇŜǊŀœńƻ ά±Ch-!έΦ ! ōŀƴŘ ŘŜ ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ ǾƛǎƛŀƭƛȊŀŘŀ ŎƻƳ 
ŎŀǊŀǘŞǊŜǎ άGrandesέ Ş ŀ ōŀƴŘŀ ƴƻ ǉǳŀƭ Ş ǇƻǎǎƛǾŜƭ ǘǊŀƴǎƳƛǘƛǊΤ ŀ ōŀƴŘŀ ŎƻƳ ŎŀǊŀǘŞǊŜǎ 
άPequenosέ ǎƽ ǇƻŘŜ ǎŜǊ ǳǎŀŘƻ ǇŀǊŀ ǊŜŎŜǇœńƻΦ 

4. Depois de ter selecionado a banda desejada, pode iniciar sintonia manual (ou 
scanning).  Ver proxima pagina. 
 

1) A recepção da Banda SW e a Banda de Informação só é possivel no                 
ά±Ch-!έΦ      

2) O VX-8R tem uma banda de Radiofusão AM/FM. Pode ter recepção 
destas bandas independentemente. Ver pagina 22 para detalhes. 

3) Se desejar, pode omitir (saltar) uma ou mais bandas, da selecção de bandas para 
mais depressa voltar á sua banda de operação favorita. Ver pagina 132 para 
detalhes.                                                   
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OPERAÇÃO

 

NAVEGAR NA FREQUÊNCIA

 
   O VX-8R Ǿŀƛ ƛƴƛŎƛŀƭƳŜƴǘŜ ŜǎǘŀǊ ŀ ƻǇŜǊŀǊ ƴƻ ƳƻŘƻ ά±Chέ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŘŜǎŎǊƛǘƻΦ  9ǎǘŜ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ       

passos, é uma frequência que permite sintonizar livremente ao longo da banda de operação 
actualmente selecionada. 

   Existem no VX-8R trés métodos básicos de navegação na frequência: 
1) BOTÃO DIAL (Botão de sintonia) 

Rodar o botão DIAL permite no passos pre-
programado establecido para a actual banda de 
operação.  Rodar o botão DIAL no sentido dos 
ponteiros do relógio permite que o VX-8R 
sintonize uma frequência acima, enquanto rodar 
no sentido contrário dos ponteiros do relógio 
sintoniza uma frequência abaixo.  
Se pressionar a tecla FW brevemente, depois rodar o botão DIAL, os passos de 
frequência de 1 MHz serão selecionado. Esta função é extremamente útil para fazer 
rápidas rondas pela vasta gama de frequências no VX-8R. 

2) ENTRADA DIRECTA AO TECLADO DE FREQUÊNCIA 
A frequência de operação desejada, pode ser introduzida directamente do teclado. 
O modo de operação será automaticamente ajustado assim que a nova frequência 
for introduzida com o teclado. 
Para introduzir uma frequência usando o teclado basta pressionar as teclas com 
ƴǵƳŜǊƻǎ ƴŀ ǎŜǉǳşƴŎŀƛ ŎƻǊǊŜŎǘŀΦ  bńƻ ŜȄƛǎǘŜ ǘŜŎƭŀ ŘŜ άǇƻƴǘƻ ŘŜŎƛƳŀƭέ ƴƻ VX-8R pelo 
que se a frequência for inferior a 100 MHz (por exemplo 15.150 MHz) os zeros á 
esquerda têm que ser introduzidos. Contudo, existe um atalho para as frequências 
que terminam em zero ς ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŀ ǘŜŎƭŀ ±κa ŀǇƽǎ ƻ ǵƭǘƛƳƻ ŘƝƎƛǘƻ άƴńƻ ȊŜǊƻέΦ 
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OPERAÇÃO

 

  NAVEGAR NA FREQUÊNCIA (CONT.)

 
3) SCANNING 

A partir do modo VFO pressione e segure a tecla BAND 
po um segundo, e enquanto segura a tecla BAND, rode 
o botão DIAL para selecionar a banda larga para o 
scanner VFO.  Solte a tecla BAND para começar 
scanning na direcção a uma frequência mais acima. O 
scanner vai parar quando receber um sinal forte 
suficiente para romper o  limiar do Squelch.  O VX-8R 
vai-se manter nessa frequência em accordo com o 
ƳƻŘƻ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳŀœńƻ Řƻ άw9{¦a9έόwŜǘƻƳŀǊύ όaŜƴǳ 
Item 83: SCAN RESUME).  

 
Se desejar inverter a direcção do scan (i.e. na direcção de uma frequência abaixo, 
antes de uma frequência acima), basta rodar o botão DIAL um click na sentido 
contrário dos ponteiros do relógio enquanto o VX-8R faz o scanning. A direcção do 
scanning será invertido.  Para reverter o scanning na direcção a uma frequência 
acima outra vez, rode o botão DIAL um click no sentido dos ponteiros do relógio. 
 
Pressione a PTT brevemente para cancelar o scanning. Ver pagina 60 para mais 
detalhes sobre Operação Scan. 

     Pode iniciar para cima ou para baixa scanning ao pressionar e segurar a 
tecla ~ ou   por um segundo, respectivamente. Neste caso, o scanner faz 
scan á banda larga que estava anteriormente selecionada. 

 
                 

AVISO DE DUPLO RECEPÇÃO 
 

   O VX-8R pode receber um sinal forte na Imagem de frequência, e/ou a sensibilidade de 
ǊŜŎŜǇœńƻ ǇƻŘŜ ŘŜ ŀƭƎǳƳŀ ƳŀƴŜƛǊŀ ǎŜǊ ǊŜŘǳȊƛŘŀ ǇŜƭŀ ŎƻƳōƛƴŀœńƻ ŘŜ ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀǎ Řŀ ά.ŀƴŘŀ-
!έ Ŝ ά.ŀƴŘŀ-.έ ŜƳ hǇŜǊŀœńƻ ŘŜ 5ǳǇƭŀ wŜŎŜǇœńƻΦ 

 
   Se houver inteferências que suspeite,  venham via uma ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ ŘŜ άImageƳέ, pode 

calcular as possíveis frequências usando as formulas em baixo.  Esta informação pode ser 
usada como medida para ǇƻǊ ŜȄΥ ά¢ǊŀǇǎέΣ etc.  

 
  
¾ 9.8304 MHz x n                     ¾    11.7 MHz x n              (n é um número inteiro: 1,2,3,...) 
¾ 4.9152 MHz x n                     ¾    6.1440 MHz x n 

 
¾ ά.ŀƴŘŀ-!έ CǊŜǉΦ Ґ όά.ŀƴŘŀ-.έ CǊŜǉΦ  ±  46.35 MHz) x n  
¾ ά.ŀƴŘŀ-.έ CǊŜǉΦ Ґ όά.ŀƴŘŀ-!έ CǊŜǉΦ  ±  47.25 MHz) x n όϪ ά.ŀƴŘŀ-!έ Ґ bCaύ 
¾  ά.ŀƴŘŀ-.έCǊŜǉΦ Ґ όά.ŀƴŘŀ-!έ CǊŜǉΦ  ±  45.8 MHz) x n  όϪ ά.ŀƴŘŀ-!έ Ґ ²Caύ 
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 OPERAÇÃO

 
TRANSMISSÃO

 
Após ter escolhido uma frequência dentro de uma das três (ou quatro) das bandas Amador 
nas quais o VX-8R pode transmitir (50 MHz, 144 MHz, ou 430 MHz, mais 222 MHz na versão 
USA), está pronto para transmitir.  Estes são os passos mais básicos, mais tarde serão 
discutidos os aspectos mais avançados da transmissão. 

1. Para transmitir pressione a PTT e fale num tom 
normal de voz para o microfone no painel frontal (no 
canto superior direito de grelha do altifalante).  O LED 
designado  de A ou B Řŀ ōŀƴŘŀ άtǊƛƴŎƛǇŀƭέ Ǿŀƛ ŀŎŜƴŘŜǊ 
vermelho durante a transmissão. 

2. Para voltar ao modo recepção deixe de pressionar a 
PTT.  

3. Durante a transmissão, o nível relativo de potência será 
ƛƴŘƛŎŀŘƻ ƴƻ ŜŎǊńΦ  !ƭŞƳ Řƛǎǎƻ ƻǎ ƝŎƻƴǎ ά[мέΣ ά[нέΣ ά[оέ ƻǳ 
άILέǾńƻ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ƴƻ ŜŎǊń ƴƻ ƭŀŘƻ ŜǎǉǳŜǊŘƻ Řƻ ƳŜŘƛŘƻǊ 
PO, em correspondŜƴǘŜ ŎƻƳ ƻ ƴƝǾŜƭ άtƻǘşƴŎƛŀέ 
programado. 

1)  Se estiver só a falar com amigos na área proxima terá uma maior duração da 
bateria se mudar para baixa potência.  Para fazer isso pressione a tecla F/W, e depois 

pressione  a tecla e o icon ά.ŀƛȄŀ tƻǘşƴŎƛŀέ vai  aparecer na parte de baixa do 
visor.  E não se esquecer:  tenha  sempre  a antenna ligada quando estiver a transmitir. 
нύ  bńƻ Ş ǇƻǎǎƛǾŜƭ ǘǊŀƴǎƳƛǘƛǊ ƴŀ ōŀƴŘŀ  ά{ǳōέ Ŝ noutra banda operativa que não seja 
bandas  50 MHz, 144 MHz, 222 MHz (versão USA), e 430 MHz na banda άǇǊƛƴŎƛǇŀƭέΦ  
MUDAR O NÍVEL DE POTÊNCIA DE TRANSMISSÃO 
Pode selecionar entre um total de quatro níveis de potência de transmissão nos VX-8R.  A 
potência de saida exacta terá alguma variação dependendo de voltagem de alimentação 
fornecida ao transceptor.  Com a bateria standard FNB-101LI e alimentação DC externa 
ŘŜ ǇƻǘşƴŎƛŀ ŘŜ ǎŀƛŘŀ ǎńƻ ά[мέΣ ά[нέΣ ά[оέΣ ƻǳ άILέΦ 
Para mudar o nível de Potência: 

1. Por defeito, ƻ ƴƝǾŜƭ ŘŜ ǇƻǘşƴŎƛŀ ŘŜ ǎŀƛŘŀ Ş άIƛƎƘΤέ όŀƭǘƻύΤ 
ƴŜǎǘŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀœńƻ ƴƻ ǾƛǎƻǊ Ǿŀƛǎ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ƻ ƝŎƻƴ άILέΦ  

Pressionar a tecla F/W  de seguida por a tecla  vai 
ŎŀǳǎŀǊ ƻ ƴƝǾŜƭ ŘŜ ǇƻǘşƴŎƛŀ ά[мέΣ ά[нέΣ ƻǳ ά[оέ ǇŀǊŀ 
aparecer.  

2. Pressione a tecla  F/W,de seguida da tecla
(repetivamente se necessário) para fazer aparecer o 
ƝŎƻƴ άILέ Ŝ ǊŜtonar ł ƻǇŜǊŀœńƻ ά!ƭǘŀ tƻǘşƴŎƛŀέΦ  
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OPERAÇÃO

 

TRANSMISSÃO

 
 1) O VX-8R é esperto! Pode programar a Potência Baixa numa só banda (como 

UHF), enquanto deixa o VHF na Potência Alta, e o radio vai lembrar-se das 
diferentes programação em cada banda.  E quando guardar em memória, pode 

guardar com Alta e Baixa Potência separadamente em cada memória, para que não perca 
energia da bateria quando estiver a usar repetidors proximos! 

2)  Quando estiver a operar num dos programados 
Potência Baixa, pressione a tecla   F/W depois 
pressione a PTT para causar temporariamente o 
VX-8R a transmitir em Potência Alta. Depois de 
uma transmissão o nível de potência vai retornar 
ao programado Potência Baixa anteriormente 
selecionado. 
         OPERAR VOX 
 O sistema VOX possibilita c comutação automática transmissão/recepção baseada na entrada 
de áudio no microfone.  Com o sistema VOX activado não necessita pressionar a PTT para 
transmitir, e não é necessário usar uns auscultadores/microfone com VOX de modo a operar 
com este sistema. 

1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar no modo Set. 
2. Rode o botão DIAL para selecionar o modo Set Item 

108: VOX.  
3. Pression a tecla MENU brevemente para poder ajustar 

este modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL para selecionar o VOX Nível Obtido 
ŘŜǎŜƧŀŘƻ όάILDIέ ƻǳ ά[h²έύ όά![¢hέ ƻǳ ά.!L·hέ). 

5. Quando tiver feito a sua escolha, pressione a PTT para 
memorizar a alteração e voltar a operar normalmente.  

6. Sem pressionar a PTT fale para o seu microfone do VX-
8R num tom normal de voz.  Quando começar a falar o 
transmissor vai activar-se automaticamente.  Quando 
acabar de falar o transceptor deve voltar ao modo 
recepção (após um curto periodo de tempo). 

Para cancelar o modo VOX e voltar á operar com a PTT, basta repetir os procedimentos 
ŀŎƛƳŀ ƳŜƴŎƛƻƴŀŘƻǎΣ ǎŜƭŜŎƛƻƴŀƴŘƻ ƻ άOFFέ ƴƻ Ǉƻƴǘƻ п ŀŎƛƳŀΦ 
vǳŀƴŘƻ ƻ ǎƛǎǘŜƳŀ ±h· Ŝǎǘł ŀŎǘƛǾƻ ƻ ƝŎƻƴŜ έVOXέ ŀǇŀǊŜŎŜ ƴƻ ŜŎǊńΦ   

O modo VOX é activado pelo VX-8R.  A opção MH-74A7A Microfone/coluna é 
ignorado. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

22  

Manual de instruções VX-8R 

OPERAÇÃO

TRANSMISSÃO

 
!ƧǳǎǘŜ ƻ ±h· άIŀƴƎ-ǘƛƳŜέ ά¢ŜƳǇƻ ǇŜƴŘǳǊŀŘƻέ όƻ ǘŜƳǇƻ ŘŜ ŜǎǇŜǊŀ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǘƛǊκǊŜŎŜǇœńƻ 
após cessação de falar) de modo Set Item 109: VOX DELAY.  O atraso por defeito é de ½ 
segundos . Para escolher outro valor: 

1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar no modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para selecionar o Modo Set Item 

109: VOX DELAY. 
3. Pressionar a tecla MENU brevemente par poder 

ajustar este Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL para selecionar o tempo de 
ŜǎǇŜǊŀ ŘŜǎŜƧŀŘƻ όάлΦр ǎŜƎέΣ άмΦл ǎŜƎΦέΣ άнΦл ǎŜƎΦέΣ 
άнΦр ǎŜƎΦέΣ ƻǳ άоΦл ǎŜƎΦέύΦ 

5. Quando tiver feito a sua escolha, pressione a PTT 
para memorizar a alteração e voltar a operar 
normalmente. 
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OPERAÇÃO

 
 

RECEPÇÃO DE RÁDIODIFUSÃO EM AM/FM

 
O VX-8R inlcui a possibilidade de recepção da emissões de radiodifusão em AM eFM, utiliza um 
filtro banda larga e um descodificador estéro que fornece uma excelente fidelidade. 
! ǊŜŎŜǇœńƻ ŘŜ wŀŘƛƻŘƛŦǳǎńƻ !aκCa ǎƽ Ş ǇƻǎǎǎƛǾŜƭ ƴƻ ά±Ch-!έΦ 

1. Pressione a tecla Abrevemente ǇŀǊŀ ōƭƻǉǳŜŀǊ ƻ ά±Ch-!έ ŎƻƳƻ ŀ ōŀƴŘŀ άhǇŜǊŀǘƛǾŀέΦ 
2. Pressione a tecla F/W, depois presssione a tecla 0 para entrar em modo Recepção de 

Radiodifusão.  O ícom RM vai aparecer no ecrã enquanto em modo Recepção de 
Radiodifusão. 

3. Pressione a tecla BAND para accionar a recepção entre  as 
ōŀƴŘŀǎ άwŀŘƛƻŘƛŦǳǎńƻ !aέ Ŝ άwŀŘƛƻŘƛŦǳǎńƻ CaέΦ  
! ŎƻōŜǊǘǳǊŀ άwŀŘƛƻŘƛŦǳǎńƻ !aέ Ş ŘŜ рмл ŀ мтфл ƪIȊΦ h 
bǳƳŜǊƻ ŘŜ .ŀƴŘŀ ƳǳŘŀ ǇŀǊ ά!έ όǉǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀ !aύ Ŝ ƻ 
ƝŎƻƴ ŘŜ ƳƻŘƻ hǇŜǊŀǘƛǾŜ ƳǳŘŀ ǇŀǊ ά!aέΦ 
! ŎƻōŜǊǘǳǊŀ άwŀŘƛƻŘƛŦǳǎńƻ Caέ Ş ŘŜ тсΦлл ŀ млтΦфл aIȊΣ Ŝ 
utiliza modo de Banda Larga.  O Numero de Band muda 
ǇŀǊŀ Cέ(que sinifica FM) e o ícon de modo Operative muda 
paraά²CaέΦ 

4.  Rode o botão DIAL para selecionar a estação desejada.  
Quando em recepção de um sinal FM ŜƳ ŜǎǘŞǊŜƻ ƻ ƝŎƻƴ Ǿŀƛ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ƴƻ ŜŎǊń ά(((̧ ύύύέ Φ 

 5.  Pressione a tecla F/W  de seguida the tecla 0, para voltar a operar normalmente. 
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RECEPÇÃO DE RADIODIFUSÃO AM/FM

 
 

SELECÇÃO DE ANTENA 
 

Para selecionar a antena para a Recepção de Radiodifusão AM: 
1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar em  Modo Set. 
2. Rode o botão DIAL para selecionar o Modo Set Item 1:ANTENA AM. 
3. Pressione a tecla MENU brevemente para poder selecionar a antena. 
4. Rodar o botão DIAL pŀǊŀ ǎŜƭŜŎƛƻƴŀǊ ŀ ŀƴǘŜƴŀ !a ǉǳŜ Ǿŀƛ ǳǎŀǊΥ άBAR ANTENAέ 
ό¦ǎŀ ŀ !ƴǘŜƴŀ LƴǘŜǊƛƻǊύ ƻǳ άBAR & EXTέ ό¦ǎŀ ŀƳōŀǎ ŀǎ !ƴǘŜƴŀǎ LƴǘŜǊƴŀ Ŝ ŀ CƭŜȄƛǾŜƭ 
de Boracha). 

5. Quando acabar de selecionar, pressione a PTT para sair do modo Menu e voltar ao 
Recepção de Radiodifusão. 

Para selecionar a antena para a Recepção de Radiodifusão FM: 
1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar em Modo Set. 
2. Rode o botão DIAL para selecionar o Modo Set Item 2: ANTENA FM. 
3. Pressione a tecla MENU brevemente par poder selecionar antena. 
4. Rodar o botão DIAL ǇŀǊŀ ǎŜƭŜŎƛƻƴŀǊ ŀ ŀƴǘŜƴŀ ŀ ǎŜǊ ǳǎŀŘŀΥ άEXT ANTENAέ ό¦ǎŀ ŀ 
!ƴǘŜƴŀ CƭŜȄƛǾŜƭ ŘŜ .ƻǊŀŎƘŀύ ƻǳ άEAR PHONEέ ό¦ǎŀ ŀ !ƴǘŜƴŀ ŘŜ !ǳǊƛŎǳƭŀǊŜǎύΦ 

5. Quando terminar a selecção, pressione a PTT para sair do Modo Menu e voltar ao 
Modo de Recepção de Radiodifusão. 

Se quiser que a saida de audio da estação de Radiodifusão FM para o VX-8R coluna inter 
enquanto estiver a usar a antena do auricular, selecione o Modo Set Item 90: SPEAKER 
OUT para άSPEAKERέΦ 
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RECEPÇÃO DE RADIODIFUSÃO AM/FM

 
Operação AF-Dual 
A Operação AF-Dual permite monitorizar duas frequências de banda amador de sua 
preferência enquanto tem recepção duma estação AM ou FM Radiodifusão (Função Triplo 
Vigia!).  Quando houver um sinal na banda amador, vai ter saida de áudio da banda 
amador em vez de áudio da estação de AM ou FM Radiodifusão.  Quando o sinal da banda 
amador se perde, é retomada á operação AF-Dual como determinado pelo programação 
Řƻ ǳǘƛƭƛȊŀŘƻǊΦ  !ƭŞƳ Řƛǎǎƻ ǇƻŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǘƛǊ ƴŀ ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ Řŀ  ōŀƴŘŀ άtǊƛƴŎƛǇŀƭέ ŀƳŀŘƻǊ ƻǳ 
pressionar a PTT ŀ ǉǳŀƭǉǳŜǊ ŀƭǘǳǊŀΦ ! ōŀƴŘŀ  άtǊƛƴŎƛǇŀƭέ Ş ǎŜƭŜŎƛƻƴŀŘŀ ƻǳ ǇǊŜǎǎƛƻƴŀǊ ŀǎ 
teclas A/B como do costume. 
1. Programe os VX-8R para a frequência de banda amador desejado por VFO ou canal de  
aŜƳƽǊƛŀ ŜƳ ŀƳōŀǎ ά.ŀƴŘŀ-!έ Ŝ ά.ŀƴŘŀ-.έΦ 
2. {ŜƭŜŎƛƻƴŜ ŀ .ŀƴŘŀ άtǊƛƴŎƛǇŀƭέ ǉǳŜ ŘŜǎŜƧŀ ǳǎŀǊ ǇŀǊŀ ǘǊŀƴǎƳƛǘƛǊ ŀƻ ǇǊŜǎǎƛƻƴŀǊ ŀǎ ǘŜŎƭŀǎ 
A/B. 
3. Pressione a tecla F/W, depois pressione a tecla 7 para 
activar a operação AF Dual. 
4. Pressione a tecla BAND para accionar a recepção entre  
ά!a wŀŘƛƻŘƛŦǳǎńƻέ Ŝ άCa wŀŘƛƻŘƛŦǳǎńƻέΦ 
5. Rode o botão DIAL para sintonizar o desejado estação Radiodifusão. 
6. Quando houver recepção de um sinal na banda amador, a saida de audio vem da 
coluna.  A estação de AM ou FM Radiodifusão não vai ser ouvida.  Dois segundos depois 
do sinal da banda amador desaparece. A Operação AF-Dual é retomada e a estação AM ou 
FM Radodifusão vai ser ouvida na coluna, enquanto a frequências da banda amador é 
monitorizadas.  Pode mudar por defeito o tempo de retoma (dois segundos) via o Modo 
Set Item 77: RX AF DUAL. Consultar grelha na pagina seguinte. 
7. Pode monitorizar as frequências de banda amador á força ao segurar a telca       
MONI/T-CALL. 
8. Pressione a PTT ǇŀǊŀ ǘǊŀƴǎƳƛǘƛǊ ƴŀ ōŀƴŘŀ άtǊƛƴŎƛǇŀƭέΦ 
9. Para disactivar a Operação AF-Dual, pression a tecla F/W , de seguida por a tecla 7. 
 

1) tƻŘŜ ƳǳŘŀǊ ŀ ōŀƴŘŀ άtǊƛƴŎƛǇŀƭέ ŀƻ ǇǊŜǎǎƛƻƴŀǊ ŀ ǘŜŎƭŀ  A/B. 
2) tƻŘŜ ƳǳŘŀǊ ŀ ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ Řŀ ōŀƴŘŀ άtǊƛƴŎƛǇŀƭέ ŀƻ ǊƻŘŀǊ ƻ ōƻǘńƻ 5L![ 

enquanto pressiona a tecla MONI/T-CALL. 
3) Quando a tecla V/M é pressionada, só as estações memórias de AM e FM 

Radiodifusão são rechamadas. 
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RECEPÇÃO DE RADIODIFUSÃO AM/FM

 
 
Programar o AF-Dual no Modo Reatar 
O VX-8R permite selecionar o modo reatar da Operação AF-Dual quando há recepção de 
um sinal na banda amador. 
 

1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar no Modo Set. 
2. Rode o botão DIAL para selecionar o Modo Set Item 77: 

RX AF DUAL.  
3. Pressione a tecla MENU brevemente para permitir 

seleccionar Item deste Menu. 
4. Rode o botão DIAL para seleccionar o desejado modo de 

reatar da operação AF-Dual. 
TX 1seg ς TX 10seg:        Programa  o periodo de tempo  
                                            que após transmitir na   
                                            banda amador torna a receber a estação de AM ou FM  
                                            Radiodifusãoatravés da coluna, e a Operação AF-Dual é  
                                            reatada.  No entanto, se houver recepção de um sinal na  
                                            banda amador, a operação AF-Dual vai fazer um pausa na  
                                            frequência da banda amador e a operação não vai reatar. 
TRX 1 seg ς TXR 10seg:  Quando o tempo seleccionado acaba, depois do sinal ou  
                                            da transmissão acabar da banda amador, a estação AM ou  
                                            FM Radiodifusão vai ser ouvida pela coluna e a Operação   
                                            AF-Dual é reatada.  
HOLD:                                Quando houver recepção de um sinal na banda amador ou  
                                            se está a transmitir na banda amador, a Operação AF-Dual  
                                            vai parar numa requencia da banda amador (a operação  
                                            AF-Dual não vai reatar.) Tem que reiniciar a Operação AF- 
                                            Dual manualmente, se desejar reatar. 
 

5. Quando tiver feito a sua selecção, pressione a PTT para memorizar a nova 
alteração e voltar ou modo normal. 
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Agora que você já domina a parte básica da operação com o VX-8R vamos aprender mais 
acerca de algumas das características mais interessantes. 

BLOQUEAR O TECLADO

 
De modo evitar alterações acidentais na frequência ou transmissões inadvertidas vários botões 
e teclas do VX-8R podem ser bloqueadas.  As combinações de bloqueamento possíveis são: 
 KEY:  Apenas as teclas do painel frontal são bloqueadas. 
 DIAL:  Apenas o DIAL no painel é bloqueado. 
 KEY & DIAL: Ambos o DIAL como as teclas são bloqueadas.   
 PTT:  A PTT é bloqueada (não será possível transmitir). 
 KEY & PTT Ambas as teclas como PTT são bloqueadas. 
 DIAL & PTT Ambas o DIAL como a PTT são bloqueadas. 
 ALL:  O teclado é bloqueado, DIAL ea PTT. 
  
Para bloquear algumas ou todas as teclas: 

1. Pressione e segure no tecla MENU por u segundo para 
entrar em Modo Set. 

2. Rode o botão para selecionar Modo Set Item 51: 
LOCK.  

3. Pressione a tecla MENU brevemente para permirtir 
seleccionar Item deste Menu. 

4. Rodar o botão DIAL para escolher um esquemasde 
bloqueamento como descrito acima. 

5. Quando fizer a sua escolha, pressione a PTT para 
memorizar a aleração e voltar a operar normalmente. 

Para activar a função bloquear: 
Pressione o botão (PWR) brevemente. O ícom vai aparecer no ecrã.  Pra 

cancelar a função bloquear, pressione (PWR) outra vez.      
 
aŜǎƳƻ ǉǳŀƴŘƻ ά¢ƻŘŀǎέ ŀǎ ǘŜŎƭŀǎ ŦƻǊŀƳ ōƭƻǉǳŜŀŘŀǎΣ ǳƳŀ ŘŜƭŀǎ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ƴńƻ 

bloqueada; a tecla (PWR) mantém-se disponível de modo a que possa desbloquear o 
teclado quando quiser! 
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AJUSTAR O NÍVEL DE VOLUME DO BEEPER DO TECLADO

 
O beeper do teclado tem utilidade para quando uma tecla é pressionada é audível.  O nível do 
beeper do teclado muda de acordo com a recepção do nível de volume de audio.  Contudo, 
pode adjustar o balanço de volume entre a recepção de audio e o beeper do teclado usando o 
Modo Set Item 11: BEEP LEVEL (NÍVEL). 

1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para 
entrar no Modo Set. 

2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o Modo Set Item 
11: BEEP  LEVEL (NÍVEL).  

3. Pressione a tecla MENU brevemente para poder 
seleccionar deste Modo Set Item. 

4. Rodar o botão DIAL para seleccionar o nivel desejado. 
5. Quando fizer a sua escolha, pressione a PTT para 

memorizar a alteração e voltar á operação normal. 
Adicionalmente, se quiser desactivar o beep : 

1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar no Modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para selecionar o Modo Set Item 13: 

BEEP SELECT (SELECÇÃO).  
3. Pressione a tecla MENU brevemente para seleccionar 

deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL ǇŀǊŀ ƳǳŘŀǊ ƻ ǇǊƻƎǊŀƳŀŘƻ ǇŀǊŀ άhCCέ. 
5. Quando fizer a sua escolha, pressione a PTT para 

memorizar a nova alteração e voltar á operação normal. 
6. Se desejar activar novamente o beeper, basta repetir os 

procedimentos acima mencionados, rode o botão DIAL 
ǇŀǊŀ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ άKEYέ ƻǳ άKEY & SCANέ ƴƻ Ǉŀǎǎƻ ƴǊ. 4 acima mencionado. 
KEY: Quando pressionar qualquer tecla o beeper vai soar. 
KEY & SCAN: Qaundo pressionar uma telca ou quando o scanner para o beeper vai 
soar. 

DEFINIR O TAMANHO DA IMAGEM DE FREQUÊNCIA 

 
vǳŀƴŘƻ ŜǎǘƛǾŜǊ ƻǇŜǊŀǊ ŜƳ ōŀƴŘŀ άahbhέΣ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŀ ǘŜŎƭŀ A ou B.para άŀŎŎƛƻƴŀǊέ a 
visualização no LCD entre os caractéres tamanho duplo e grande.  Contudo, esta função não 
funciona durante a operação Recepção Dupla, as duas frequências são visualizadas nesse caso. 
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AUDIO MUTING (MUTE)

 
A função de Audio Mute é útil em situações que ajudaria reduzir o nível de audio na banda de 
ά{ƽ ŜƳ wŜŎŜǇœńƻέ  όǾƛǎǳŀƭƛȊŀǊ ŎŀǊŀŎǘŞǊŜǎ Pequenos) sempre que tiver recepção de sinal na 
ōŀƴŘŀ άtǊƛƴŎƛǇŀƭέ όǾƛǎǳŀƭƛȊŀǊ ŎŀǊŀŎǘŞǊŜǎ Grandes) durante a operação Recepção Dupla. 
Para activar a função Audio Mute:  

1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para 
entrar em Modo Set. 

2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o Modo Set Item 62: 
MUTE.  

3. Pressione a tecla MENU brevemente para poder selecionar 
deste Modo Set Item. 

4. Rodar o botão DIAL para seleccionar o desejado nível de 
mute (MUTE 30%, MUTE 50%, MUTE 100%, ou OFF). 

5. Quando tiver fieto a sua escolha, pressione a PTT para 
memorizar a nova alteração e voltar á operação normal. 

Quando a função Audio Mute é activado o icon vai  aparecer no ecrã, e o icon 
Vai piscar enquanto estiver na banda audio ά{ƽ ŜƳ wŜŎŜǇœńƻέΦ 

ILUMINAÇÃO DO TECLADO/ECRÃ

 
O VX-8R inclui uma lampada de iluminação de côr avermelhado que o ajuda ao operar á noite.  
A iluminação vermelhapermite uma visão nítida do ecrã num ambiente escuro com uma 
degradação mínima da sua visão nocturna. Estão disponíveis três opções para activar a 
iluminação. 
KEY 2 seg ς KEY 10 seg: Ilumina o teclado e o ecrã LCD pelo tempo seleccionado quando                                         

qualquer tecla é pressionada. 
CONTINUE:   Iluminate o teclado e ecrã contínuamente. 
OFF:  Desactiva a iluminação do teclado e do ecrã. 
Eis o procedimento para ajustar o modo de iluminação: 

1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar no Modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para selecionar Modo Set Item 46: 

LAMP.  
3. Pressione a tecla MENU brevemente para poder selecionar 

deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL para seleccionar um de três modos 

descritos acima 
5. Quando tiver feito a sua escolha, pressione a PTT para 

memorizar a alteração e voltar a operar normalmente.  
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ALTERAR OS PASSOS DE CANAL

 
O sintetizador do VX-8R fornece a opção de utilizar passos de canal 5, 6.25, 8.33, 9, 10, 12.5, 
15, 20, 25, 50, 100, e 200 kHz por passo.  O VX-8R vem pré ajsutado de fabrica com diferentes 
passos por defeito por cada banda de operação que possivelmente são satisfactórios para as 
suas necessidades de operação.  Contudo, se desejar alterar os passos o procedimento para o 
fazer é bastante fácil. 
1. Pressione a tecla FW, depois pressione a tecla 1 no lado esquerdo do radio. Isto 
ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀ ǳƳ άŀǘŀƭƘƻέ ǇŀǊŀ ƻ ƳƻŘƻ {ǘŜ Ltem 96: STEP 
FREQUENCY (Passos de frequência). 

2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o passo desejado.  
3. Pressione a PTT para memorizar a nova alteração e voltar à 

operação normal. 
 

1) Os passos de 9 kHz estão apenas disponiveis quando em recepção na Banda  
               CB. 

2) 8.33 kHz passos estãao disponiveis quando em recepção na Banda Aerea. 
3)  Enquanto estiver operar na Banda CB, pode só seleccionar os passos 9 kHz ou 10 

kHz; os outros passos são desactivados. 
4)  5 kHz passos não estão disponiveis para uso no 250 ς 300 Mhz, nem acima dos 580 

Mhz. 

 
MUDAR O MODO DE RECEPÇÃO

 
O VX-8R fornece um modo automatico de mudar quando o radio é sintonizado a frequências 
diferente de operação.  Contudo, se houver uma recepção invulgar 
que surge, aonde precisa de mudar para um modo de recepção 
diferente, basta pressionar a tecla MODE. Os modos de recepção 
disponíveis são: 
  AUTO:  O modo de recepção é automaticamente fixo de 
accordo  com os valores por defeito para a gama de frequências 
seleccionado.  
 NFM:    Banda-estreita FM (usada para comunicações de voz). 
 WFM:   Banda-larga FM (usada para alta-fidelidade radiodifusão). 
 AM:      Amplitude Modulação. 

1) h ƳƻŘƻ ά²Caέ ƴńƻ ǇƻŘŜ ǎŜǊ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀŘƻ ƴŀ ά.ŀƴŘŀ-!έΦ 
2) A não ser que tenha uma razão para o fazer, deixe a função em  modo de 

Selecção  Automatico em ordem para poupar tempo e preocupações quando muda 
de bandas.   Se mudarde modo numa frequência ou estação particular, pode sempre 
guardar essa frequência num canal de memória, como o modo settting vai ser 
memorizado em conjunto com a informação de frequência. 
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SQL  S-METER 

 
A função especial SQL (Squelch) S-meter é fornecido neste radio.  Esta função permite activar o 
squelch só quando o sinal de recepção excede um determnado nível no S-meter dai abrir o 
squelch. 
 
Para activar a função S-meter para operar, use os seguintes procedimentos: 
1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para 

entrar no Modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o Modo Set Item 93: 

SQL S-METER.  
3. Pressione a tecla MENU brevemente para poder seleccionar 

deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL para seleccionar o desejado força nível 

de sinal para o limiar do squelch (LEVEL 1 ς LEVEL 9 ou OFF). 
5. Quando tiver feito a sua escolha, pressoine a PTT para memorizar a nova alteração e 

voltar á operação normal. 
1) Quando o SQL S-meter é activado, o segmento correpondente ao  S-meter do   

limiar do squelch que foi activado pelo nr. 4 acima vai piscar. 
2) O squelch do receptor vai abrir baseado no nível mais alto activado pelo 

Barulho do Squelch ou o sistema do Squelch S-meter. 
Por exemplo: 

a) Se o Barulho do Squelch (SQL control) é activado para o sinal ao nível ŘŜ ά{-оέ Ǿŀƛ 
abrir o squelch, mas o SQL S-ƳŜŜǊ όaƻŘƻ {Ŝǘ LǘŜƳ фоύ Ş ŀŎǘƛǾŀŘƻ ǇŀǊŀ άbƝǾŜƭ рΣέ ƻ 
ǎǉǳŜƭŎƘ ǎƽ Ǿŀƛ ŀōǊƛǊ ƴƻ ǎƛƴŀƛǎ ǉǳŜ ǎńƻ ά{рέ Ƴŀƛǎ ƛƴǘŜƴǎƻ ƴƻ {-meter. 

b) Se o SQL S-ƳŜǘŜǊŞ ŀŎǘƛǾŀŘƻ ǇŀǊŀ ά{оΣέ Ƴŀǎ ƻ .ŀǊǳƭƘƻ {ǉǳŜƭŎƘ Ş ŀŎǘƛǾƻ ǇŀǊŀ ǳƳ ƴƝǾŜƭ 
alto que só passa sinais que estão em Fundo Escala no S-meter, o squelch vai abrir no 
sinal que está em Fundo Escala no S-meter.  Neste caso o Barulho do Squelch 
sobrepor-se á acção do Squelch do S-meter. 
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GERAL

 
As estações repetidoras, geralmente instaladas no cimo das montanhas ou em pontos 
altos, possibilitam um grande aumento na distância de comunicação dos transceptores 
portáteis ou móveis de baixa pôtencia.  O VX-8R inclui uma quantidade de 
características que tornam a operação através de repetidores fácil e agradável. 

 
DESVIOS PARA REPETIDOR 

 
O VX-8R foi configurada na fabrica para desvios de repetidor utilizados no seu país.  
Para a banda dos 50 MHz, o desvio é geralmente de 1 MHz, para a banda dos 144 MHz 
geralmente é de 600 kHz; na banda dos 70 cm o desvio pode ser de 1.6 Mhz, 7.6 Mhz, 
ou 5 Mhz (versão USA). 
Dependendo da parte da banda onde se 
encontra a operar, o desvio para repetidor 
pode ser negativo (-) ou positivo (+), e um 
destes ícones aparecerá na parte inferior 
do ecrã LCD quando os desvios para 
repetidor foram activados. 

 
DESVIO AUTOMÁTICO PARA REPETIDOR (ARS) 

 
O VX-8R dispõe de um conveniente sistema de Desvio Automático para Repetidor que 
faz com que o desvio apropriado seja automáticamente aplicado sempre que sintoniza 
para a sub- bandas para repetidor aplicada no seu país.  Estas sub- bandas estão 
indicadas em baixo. 
Se o sistema ARS não estiver a funcionar voçê poderá acidentalmente tê-lo desligado. 
Para voltar activar o ARS: 

1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar no Modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o Modo Set 

Item 74: RPT ARS.  
3. Pressione a tecla MENU brevemente par poder 

selecionar deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIA[ ǇŀǊŀ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ άONέ όǇŀǊŀ 

activar Automático desvio para repetidor) 
5. Quando tiver feito a sua escolha, pressione a PTT 

para memorizar a alteração e voltar á operação 
normal. 
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ACTIVANDO MANUALMENTE O DESVIO PARA REPETIDOR 

 
Se o sistema ARS foi desligado, ou se necessitar aplicar um desvio diferente da que está 
estabelecida no ARS pode escolher manualmente a direcção do desvio. 
Para fazer isso: 

1. Pressione a tecla FW depois pressione a tecla 6MON.  Isto proporciona ǳƳ ά!ǘŀƭƘƻέ 
para  o Modo Set Item 75: RPE SHIFT.  

2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o desejado desvio 
entre ά-RPT,έ άҌwt¢Σέ Ŝ άSIMPLEX.έ 

3. Pressione a PTT para memorizar a alteração e voltar a 
operar normalmente. 

Alterando os desvios para repetidor por defeito 
Se viajar para uma outra região poderá ter que alterar o desvio para repetidor programado por 
defeito de modo a assegurar a compatibilidade com as necessidades locais. 
Para fazer isso siga os procedimentos descrito a seguir: 

1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar em Modo Se5t. 
2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o modo Set Item 76: 

RPT SHIFT FREQ.  
3. Pressione a tecla brevemente para poder seleccionar 

deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL para seleccionar o novo magnitude do 

novo desvio para repetidor. 
5. Pressione a PTT para memeorizar a nova alteração e 

voltar a operar normalmente. 
Se tem um desvio fora do comum que necessita programar não altere os desvios 
programados por defeito! Introduza as frequências de transmissão e recepção 
separadamente conforme indicações na pagina 48. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

34  

Manual de instruções VX-8R 

OPERAR COM REPETIDOR

 
 

VERIFICAR A FREQUÊNCIA DE ACESSO AO REPETIDOR (ENTRADA)

 
Por vezes é util ter a possibilidade de verificar a frequência de entrada do repetidor para saber 
se a estação que está a chamar pode ser alcançada em directo (simplex). 
 
Para fazer isso basta pressionar a tecla HM/RV.  Notará que o ecrã mudou para a frequência 
de entrada no repetidor.  Pressione outra vez a tecla HM/RV para 
voltar a monitorizar a  frequência de saída do repetidor.. 
Enquanto estiver na escuta na frequência de entrada do repetidor 
usando a tecla HM/RVΣ ƻ ƝŎƻƴ ŘŜǎǾƛƻ ŘŜ ǊŜǇŜǘƛŘƻǊ όά- ά ƻǳ ά+έύ Ǿŀƛ 
piscar. 
 

A configuração desta teŎƭŀ ǇƻŘŜ ǎŜǊ ŎƻƭƻŎŀŘŀ ŜƳ άw±έ (para verificar a frequência 
ŘŜ ŜƴǘǊŀŘŀ ƴƻ ǊŜǇŜǘƛŘƻǊύΣ ƻǳ άIaέ ό ǇŀǊŀ ǇŀǎǎŀǊ ƛƳŜŘƛŀǘŀƳŜƴǘŜ ŀƻ Ŏŀƴŀƭ IƻƳŜ Řŀ 
banda onde está a operar actualmente).  Para alterar a configuração desta tecla 

HM/RV use o Modo Set Item 39: HOME/REVERSE.  Ver pagina 148. 
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OPERAR COM CTCSS/DCS/EPCS

 
OPERAR CTCSS 

 
Muitos repetidores necessitam que um tom de áudio com uma frequencia muito baixa seja 
sobreposto na portadora de FM de modo a activar o repetidor.  Isto ajuda a evitar falsas 
activações do repetidor por sistemas de radar ou espúrias de outros transmissores.  Este 
sistema de tons, chamado CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System ς sistema de 
squelch codificado por tons contínuos) está incluido no seu VX-8R e é muito fácil de activar. 
 

O ajuste do CTCSS envolve duas acções:  escolher a frequência do tom e escolher o 
modo do tom.  Estas funções são activadas usando o modo Set Items 94: SQL TYP e 
98: TONE FREQUÊNCIA. 

 
1. Pressione a tecla FW, depois pressione a tecla MODEΦ  Lǎǘƻ ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀ ǳƳ άŀǘŀƭƘƻέ 

para o modo Set Item 95:  SQL TYPE. 
2. Rodar o botão DIA[ ŀǘŞ ǉǳŜ ŀǇŀǊŜŎŜ ƴƻ ŜŎǊń άTONEέΦ  Lǎǘƻ ŀŎǘƛǾŀ ƻ ŎƻŘƛŦƛŎŀŘƻǊ CTCSS. 
3. Rodando o botão DIA[ Ƴŀƛǎ ǳƳ άŎƭƛŎƪέ  ƴƻ Ǉŀǎǎƻ άнέ ǘŀƳōŞƳ Ǿŀƛ ŀŎǘƛǾŀǊ ŀ Ŧǳƴœńƻ 

decodificador o άTSQLέΦ  vǳŀƴŘƻ άTSQLέ ŀǇŀǊŜŎŜ ƴƻ ŜŎǊńΣ ƻ sistema do Tom de 
Squelch é activo, que silencia a recepção do seu VX-8R, até ter recepção duma 
chamada de outro radio enviando um tom similar ao CTCSS.   Isto pode ser util num 
local congestionado de alto RF ao guardar o seu radio em silêncio até a recepção duma 
estação especifica com o tom similar do CTCSS.   
 
 

 
Æ    tƻŘŜ ƴƻǘŀǊ ǳƳ ŀŘƛŎƛƻƴŀƭ ƛƴŘƛŎŀœńƻ άDCSέ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ƴƻ ŜŎǊń Ŝƴǉǳŀƴǘƻ ǊƻŘŀ ƻ ōƻǘńƻ DIAL no   
        passo 3 acima.  Mais á frente explicamos o Sistema Código Digital do Squelch. 
Æ    Pode notar uma ƛƴŘƛŎŀœńƻ άREV TONEέ ƻƴ ŜŎǊń Ŝƴǉǳŀƴǘƻ ǊƻŘŀ ƻ ōƻǘńƻ DIAL no passo 3  
        acima.  Quando o sistema de Tom de Squelch Invertido está activo, a recepção do VX-8R é  
        silenciado quando tem recepção de um outro radio enviando um tom similar ao CTCSS.  O   
        ƝŎƻƴ Řƻ  άRTNέ Ǿŀƛ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ƴƻ ŜŎǊń ǉǳŀƴŘƻ ƻ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƻ ¢ƻƳ ŘŜ {ǉǳŜƭŎƘ LƴǾŜǊǘƛŘƻ Ŝǎǘł  
        activo. 
Æ    Pode notar a indicação άPR FREQέ no ecrã enquanto roda o botão DIAL no passo 3 acima,  
        isto significa que o utilizador programou o Decodificador Invertido CTCSS que vai silenciar  
        a recepção do seu VX-8R quando tiver recepção duma chamada dum radio enviando um  
        tom similar ao seu  CTCSS programado (determinado por o modo Set Item 70: PR  
        FREQUÊNCIAύΦ  h άPRέ ƝŎƻƴ Ǿŀƛ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ƻƴ ŜŎǊń ǉǳŀƴŘƻ ƻ 5ŜŎƻŘƛŦƛŎŀŘƻǊ /¢/{{ LƴǾŜǊǘƛŘƻ  
        está activado. 
Æ    Pode notar a indicção άPAGERέ Ŝ άMESSAGEέ no ecrã enquanto roda o botão DIAL no  
        passo 3 acima.  Este apaǊŜŎŜ ǉǳŀƴŘƻ ƻ ά9ƴƘŀƴŎŜŘ tŀƎƛƴƎ ϧ /ƻŘŜ {ǉǳŜƭŎƘέ Ŝ άaŜǎǎŀƎŜ   
        CŜŀǘǳǊŜέ Ŝǎǘńƻ ŀŎǘƛǾŀŘƻǎΦ  aŀƛǎ ł ŦǊŜƴǘŜ ǾŀƳƻǎ ŜȄǇƭƛŎŀǊ Ŝǎǘŀǎ ŦǳƴœƿŜǎΦ  
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4. Quando tiver feito a sua selecção do modo de tom de CTCSS, pressione a tecla MODE 

para memorizar a nova alteração e voltar a operar normalmente. 
5. Pressione a tecla  FW, depois pressione a tecla 2ABC.  Lǎǘƻ ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀ ǳƳ άŀǘŀƭƘƻέ 

para o Modo Set Item 99: TONE FREQUENCY. 
6. Rode o botão DIAL até aperecer no ecrã a frequência do 

tom CTCSS que precisa de enviar na sua transmissão 
(verifique na listagem dos repetidores  se não sabe a  
frequência de tom). 

7. Quando tiver feito a sua selecção, pressione a telca 2ABC 
brevemente para memorizar a nova alteração e voltar a operar normalmente.  Este 
método é diferente de restaurar a operação normal, e só se aplica da configuração de 
frequências do CTCSS/DCS. 
 

1) O seu repetidor pode 
ou não retransmitir um tom CTCSS ς 
alguns  sistemas usam CTCSS apenas 

para controlar o acesso ao repetidor, 
mas não  permitem a sua transmissão.  
Se o S-meter se mover mas não tem 
ŀǳŘƛƻΣ ǊŜǇƛǘŀ ƻǎ Ǉŀǎǎƻǎ ŘŜ άмέ ŀ άпέ 
acima descrito, mas rode o botão DIAL 
ǇŀǊŀ ǉǳŜ ƻ ά¢{vέ ŘŜǎŀǇŀǊŜce ς isto 
permite ouvir todo o tráfego no canal 
que está a ser recebido. 

2) Durante a operar CTCSS, pode programar o VX-8R para que um toque de alerta 
vai soar quando tem recepção duma chamada.  Ver pagina 42 para mais 
detalhes. 
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Uma outra forma de controlar o acesso através de tons é o DCS.  Este é uma nova e mais 
avançada sistema de tons que possibilita geralmente uma maior imunidade aos acessos falsos 
que o CTCSS.  O codificador/descodificador DCS está incluido no VX-8R e a operação é 
bastante semelhante á que foi descrita para o CTCSS.  O seu sistema de repetidor pode ser 
configurado para o DCS.  O Squelch DCS pode ser bastante util na operação Simplex se os seus 
amigos utilizarem transceptores equipados com este sistema avançado. 
 Nota:  Tal como com o CTCSS, o DCS necessita que coloque o Tone Mode em DCS e que 
escolha um código de tom. 

1. Pressione a tecla FW, depois pressione a tecla Mode. Isto 
ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀ ǳƳ ά!ǘŀƭƘƻέ  para o Modo Set Item 95: SQL 
TYPE. 

2. Rodar o botão DIAL ŀǘŞ άDCSέ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ƴƻ ŜŎǊńΤ ƛǎǘƻ ŀŎǘƛǾŀ 
o Codificador/Descodificador DCS. 

3. Pressione a tecla MODE para memorizar a nova alteração e 
voltar a operar normalmente. 

4. Pressionea tecla FW, depois pressione a tecla 2ABC.  Isto 
ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀ ǳƳ ά!ǘŀƭƘƻέ ǇŀǊŀ ƻ aƻŘƻ {Ŝǘ LǘŜƳ 26: DCS 
CODE.  

5. Rodar o botão DIAL para seleccionar o código DCS desejado (numero de três 
digitos). Se não souber o código DCS consulte a lista de repetidores, se estiver 
usar o Simplex basta programar o Código DCS para ser igual que estiver ser 
utilizados pelos seus amigos. 

6. Quando tiver feito a sua selecção, pressione a tecla 2ABC para memorizar a 
nova alteração e voltar a operar normalmente.  

Lembre-se que o DCS é um sistema 
que requer 
codificação/descodificação pelo  

que o seu receptor se manterá 
silencioso até que seja recebido um 
código DCS coincidente.  Desligue o 
sistema DCS quando se encontrar 
apenas a sintonizar 
  na banda. 
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INVERSÃO DE CÓDIGO DCS 

 
O sistema DCS foi primeiro introduzido no serviço comercial em LMR (Land Mobile Radio) 
(Radio Portátil Terreste), aonde agora é usado na geral.  DCS é as vezes usado por nomes de 
propriedade diferentes como, DPL® (Digital Private Line®, uma Marca Registada da Motorola 
Inc.). 
O DCS usa uma código que consiste de 23-bits,transmitido (sub-audível) a uma velocidade de 
dados de 134.4 bps (bit/sec).  Ocasionalmente, o sinal de inversão pode resultar em o 
complemento de um código sendo enviado ou receber.  Isto previne do squelch do receptor de 
permitir de abrir com DCS, como a sequência de bit do descodificador pode não combinar com 
o que foi seleccionar para operar. 
 
Situações tipica que pode causar a inversão são: 
Æ Ligação de uma recepção externa de pre-amplificador. 
Æ Operar através do repetidor. 
Æ Ligação de um linear externo amplificador. 
 
Note que a inversão do código não significa que qualquer dos equipamentos acima referido 
esteja com defeito! 
 
Em algumas configurações de amplificador, o sinal de saida (phase) é invertido da entrada.  
Um sinal pequeno ou amplificador de potência tendo um number impar (1, 3, 5, etc.) de fases 
de amplificação pode resultar em inversão de um código DCS transmitido ou recebido.  
Enquanto sobre maioria das circunstâncias isto não pode ocorrer (os standard industriais e 
amplificadores de desenhos não levam isto em conta), se achar que o seu squelch de receptor 
não abre quando os dois a sua e a outra estação estiverem a usar o código DCS comun, a sua e 
a outra estação ( não os dois) podem exprimentar o seguinte: 
 
1. Pressione e segure a tecla Menu por um segundo para entrar no Modo Set. 
2. Rode o botão DIAL para selccionar o Modo Set Item 27: DCS  
               INVERSÃO 
3. Pressione a tecla Menu brevemente para permitir ajustament  
               deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL para seleccionar um dos seguintes modos:  

 RX-NORMAL, TX-  NORMAL: 
 Recepção e transmissão o Tom Normal DCS. 
RX-INVERTIDO, TX-NORMAL: 
 Recepção de Tom Invertido DCS e transmitir o Tom  
               Normal DCS. 
RX-BOTH(ambos), TX-NORMAL: 
 Recepção ambos em Normal e Invertido Tons DCS e transmitir o Tom Normal  
               DCS. 
RX-NORMAL, TX-INVERTIDO: 
 Recepção de Tom Normal DCS e Transmitir o Tom Invertido DCS. 
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OPERAR DCS

 
RX-INVERTIDO, TX-INVERTIDO: 
 Recepção e transmitir o Tom Invertido DCS 
RX-BOTH (ambos), TX-INVERTIDO: 
 Recepção ambos Normal e Invertido Tons DCS e transmitir o Tom Invertido  
               DCS. 

5. Quando tiver feito a sua selecção, pressione a PTT, para memorizar a nova alteração e  
               voltar a operar normalmente. 
 
Isto é diferente do método normal de restaurar a operação normal, e aplica-se somente para a 
configuração de frequências CTCSS/DCS.  Lembre-se de restaurar por defeito άR-N.T-Nέ 
(Recepção e transmitir de Tom Normal DCS) quando acabar.  
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SCANNING EM PROCURA DE TONS 

 
Em situações de operação aonde não sabe qual o tom CTCSS ouTom DCS está a ser usado pela 
outra estação você pode instruir o seu rádio para escutar o sinal recebido e fazer scan em 
busca do tom que está a ser usado.  Duas coisas devem ser lembradas acerca deste assunto: 
 
¾ Deve-se certificar que o seu repetidor usa o mesmo tipo de tom (CTCSS VS. DCS). 
¾ Alguns repetidores não passam o tom CTCSS; poderá ter que escutar a estaçao que  
              está a transmitir na frequência de entrada do repetidor de modo a permitir que o Scan   
              em procura de Tom possa trabalhar.  
 
Para procurar o tom em uso: 
1. Coloque o radio a operar com o sistema CTCSS ou a operar em Descodificador DCS (ver  
               anterior argumentos).  No caso de CTCSS,  
               άTSQέ ŀǇŜǊŜŎŜǊł ƴƻ ŜŎǊńΤ  ƴƻ Ŏŀǎƻ ŘŜ 5CS,   
               ά5/{έ aparecerá no ecrã.  
2. Pressione a tecla FW, depois pressione a  
               tecla 2 ABC para entrar no modo Set Item   
               99:  TONE FREQUÊNCIA quando CTCSS é  
               seleccionado, ou Menu Item 26: DCS CODE   
               durante a operação DCS. 

3. Pressione a tecla MENU para permitir ajustamento do seleccionado Modo Set  
             Item. 
4. Pressione e segure a tecla BANDΣ ƻ άTONE SEARCHέ ŀƴƻǘŀœńƻ Ǿŀƛ ŀǇŀǊŜŎŜǊ ƴƻ  
             ecrã, solte a tecla BAND para começar fazer scanning para o código/tom de  
             recepção CTCSS ou DCS. 
5. Quando o radio detecta o tom ou código correcto, faz uma paragem nesse   
             código/tom e o áudio poderá passar.  Pressione a tecla BAND para bloquear        
             nesse tom/código, depois pressione a tecla 2 ABC para voltar a operar   
             normalmente. 
 

Se a caracteristica de Scan de Tons não detectar um tom ou um código 
continuará o scan sem parar.  Quando isto acontecer pode ser que a outra 
estação não esteja a enviar nenhum tom.  Pode pressionar a PTT para      

                   parar o scan em qualquer momento. 
 
Pode também pressionar a tecla MONI/T-CALL durante o Scan de Tons para escutar o 
sinal (silenciado) da outra estação.  Quando deixar de pressionar a tecla MONI/T-CALL, 
o Scan de Tons recomeçará após cerca de um segundo. 
 
O Scan de Tons funciona tanto no modos VFO ou Memória. 
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EPCS (ENHANCED PAGING & CODE SQUELCH) (AVANÇADO DE PAGINAÇÃO &CÓDIGO DE SQUELCH) 

 
O VX-8R inclui um Avançado Tom CTCSS codificador/descodificador e um microprocessador 
dedicado fornecendo a caracteristica de paginação e seleccão de chamadas.  Isto permite fazer 
uma chamada para um estação especifica (Paging), e para receber chamadas da sua escolha  
direccionada só para a sua estação (Code Squelch). 
 
Os sistemas de paginação e código de squelch são usados em pares de (alternamente ligados) 
Tons CTCSS que estão guardados na memórias da paginação.  Basicamente o seu receptor fica 
em silêncio até receber um par de tons CTCSS que corresponde aos seus guardados na Memória 
de Recepção de Paginação. Se activado o squelch depois abre para poder ouvir o chamador, e o 
toque da paginação imediatamente toca.  Quando fecha a PTT para transmitir, o par de tons 
CTCSS que está memorizado na Memória de Transmissão de Paginação vai transmitir 
automaticamente. 
No radio paginável, o Código de Squelch fecha imediatemente depois da entrada de paginação 
acaba.  Entretanto no radio de paginação, o sistema Avançado de Paginação e Código de 
Squelch desactiva depois de largar a PTT apôs a transmissão de paginação. O   Sistema Avançado 
de Paginação e Código de Squelch pode ser reactivado outra vez. 
 
GUARDAR O PARES DE TONS CTCSS PARA OPERAR EM EPCS 
1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar em Modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o   
              Modo Set Item 67: PAGER CODE-RX   
              para recepção dos Pares Tons CTCSS   
              ou Modo Set Item 68: PAGER CODE-TX                   
              para transmitir de Par Tom CTCSS. 
3. Pressione a tecla MENU brevemente para   
              permitir   
              ajustamento deste Modo Set Item.  
4. Rodar o botão DIAL para memorizar o numero de Tom  
              CTCSS que corresponde ao primeiro tom do Par de Tom   
              CTCSS. 
5. Pressione a tecla MODE όƻ ƝŎƻƴ άϝέ ƳǳŘŀ ǇŀǊŀ ŀ ŘƛǊŜƛǘŀ) depois   
              rode o botão DIAL para memorizar o numero de Tom CTCSS,   
              que corresponde ao segundo tom de Par de Tom CTCSS. 
6. Pressione a PTT para memoriar a nova alteração e voltar a   
              operar normalmente. 
 

O VX-8R não reconhecer a ordem do primeiro e o segundo tom.  
Por outras palavras, por exemplo, o VX-8R considera   
ŀƳōƻǎ ǇŀǊŜǎ /¢/{{ άмлΣорέ Ŝ άорΣмлέ  ǎão identicos. 
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EPCS (ENHANCED PAGING & CODE SQUELCH)

 
ACTIVAR O SISTEMA DE PAGING AVANÇADO & CÓDIGO DE SQUELCH 

 
1. Pressione a tecla FW, depois pressione a tecla MODEΦ  Lǎǘƻ ŦƻǊƴŜŎŜ ǳƳ ά!ǘŀƭƘƻέ   
             para o Modo Set Item 95: SQL TYPE. 
2. Rodar o botão DIAL ŀǘŞ άPAGERέ ŀǇŀǊŜŎŜ ƴƻ ŜŎǊńΤ ƛǎǘƻ   
             activa o Paging Avançado & Código de Squelch.  
3. Pressione a PTT para memorizar a nova alteração e   
             activar o Paging Avançado & Código de Squelch. 
 
Para desactivar o Paging Avançado & Código de Squelch, basta repetir os procedimentos acima 
referidos, rodar o botão DIAL ǇŀǊŀ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ άOFFέ ƴƻ Ǉŀǎǎƻ н 
acima. 
 
Quando o Paging Avançado & Código de Squelch for activado a 
ƴƻǘƛŦƛŎŀœńƻ άPAGέ ŀǇŀǊŜŎŜ ƴƻ  ecrã. 
 

Durante a operação do Paging Avançado & Código de Squelch, pode programar o 
seu VX-уw ǇŀǊŀ ǉǳŜ ǳƳ ǘƻǉǳŜ ŘŜ άŎŀƳǇŀƛƴƘŀέǇŀǊŀ ŀƭŜǊǘŀǊ ǉǳŀƴŘƻ Ƙł ǳƳŀ 
chamada. Ver proxima pagina para mais detalhes. 

 
RESPOSTA DE VOLTA DE PAGING 
Quando pressionar a PTT para responder a uma chamada. O VX-8R transmite o mesmo par de 
tons CTCSS.  Este par de tons vai abrir o Código de Squelch da estação que está a chamar.  Se 
preferir, pode programar o seu VX-8R apra responder ao paging automaticamente 
όάǘǊŀƴǎǇƻƴŘέύΦ  tŀǊŀ ǇƻŘŜǊ ŀŎǘƛǾŀǊ Ŝǎǘŀ ŎŀǊŀŎǘŜǊƛǎǘƛŎŀΥ 
 
1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar em Modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o Mod Set Item 66:    
               PAGER ANS-BACK.  
3. Pressione a tecla MENU brevemente para poder ajustar  
              deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL ǇŀǊŀ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ άONέΦ 
5. Pressione a PTT para memorizar a nova alteração e  
              voltar á operação normal. 

 
A caracteristica Resposta de volta de Paging constitui de 
uma forma de άǊŜƳƻǘŜ ŎƻƴǘǊƻƭέ  (άŎƻƳŀƴŘƻέύ ƻǇŜǊŀœńƻ ǉǳŜ ǇƻŘŜ ǎŜǊ ǊŜǎǘǊƛŎǘŀ ŀ 
certas frequências.    
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OPERAR COM A CAMPAINHA CTCSS/DCS/EPCS 

 
Durante a operação do descodificador CTCSS, DCS ou EPCS, pode programar o seu VX-8R de 
modo a que uma campainha de alerta toque para o facto de estar a ser recebida uma chamada.  
Eis o procedimento para activar a Campainha CTCSS/DCS/EPCS: 
 
1. Ajuste a frequência de operação para o canal desejado. 
2. Coloque o transceptor ŀ ƻǇŜǊŀǊ ŎƻƳ ƻ 5ŜǎŎƻŘƛŦƛŎŀŘƻǊ /¢/{{ όά¢ƻƴŜ {ǉǳŜƭŎƘέύΣ  
             DCS, ou EPCS conforme descrito anteriormente. 
3. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar em Modo Set. 
4. Rodar o botão DIAL para seleccionar o Modo Set Item 15:  
             BELL SELECT.  
5. Pressione a tecla MENU brevemente para poder ajustar  
             este Modo Set Item. 
6. Rodar o botão DIAL  para ŜǎŎƻƭƘŜǊ ƻ ǘƻǉǳŜ άŎŀƳǇŀƛƴƘŀέ  
             desejado.  Os toques disponíveis são BELL, USER BP1,                    
              USER BP2, USER BP3, OU OFF ( disactiva a função   
              campainha). 
7. Pressione a tecla MENU brevemente, depois rode o botão  
             DIAL um click no sentido dos ponteiros do relógio para  
             seleccionar o Modo Set Item 14: BELL RINGER. 
8. Pressione a tecla MENU brevemente para poder ajustar   
             deste Item do Menu. 
9. Rodar o botão DIAL para escolher o numero de toques da  
              campainha desejado.  A escolha possíveis são de 1 Vez até 20   
              Vezes ou CONTÍNUO. 
10. Pressione a PTT brevemente para memorizar a nova alteração e voltar a operar  
              normalmente. 
 
Quando é chamado por uma estação cujo transceptor está a enviar um tom CTCSS, código DCS 
ou um par de tom CTCSS, que coincide com o está memorizador no seu Descodificador, a 
campainha tocará de acordo com esta programação. 
 
Quando a campainha de CTCSS/DCS/EPCS é activada, o icone   
vai aparecer no ecrã.  
 
Para disactivar a função campainha de CTCSS/DCS/EPCS, seleccione a 
programação do Modo Set Item: 15: BELL SELECT ǇŀǊŀ άOFFέΦ 
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OPERAR COM A CAMPAINHA CTCSS/DCS/EPCS 

 
PROGRAMAR A MELODIA DO UTILIZADOR  
 
Três Memórias de Utilizador Beep são fornecidas, permitindo que crie o seu beep original e 
uníco de tons de melodias. 
/ŀŘŀ ¦ǘƛƭƛȊŀŘƻǊ ŘŜ aŜƳƽǊƛŀ ŘŜ .ŜŜǇ ǇƻŘŜ ƎǳŀǊŘŀǊ ŀǘŜ сп Ǉŀǎǎƻǎ ŎƻƳ ǘǊşǎ ƻƛǘŀǾŀǎ όάC1έ ŀǘŞ 
άB3έύΦ 
1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar em Modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para seleccionar no Modo Set Item 12:  
               BEEP MELODY.  
3. Pressione a tecla MENU brevemente para permitir ajustar  
               deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL para seleccionar a memória aonde deseja   
               inserir e guardar a sua melodia programada.  Selecções   
               disponíveis são 1, 2, e 3.  A melodia memorizada vai aparecer   
               no ecrã. 
5. Pressione a tecla MODE para poder programar o beep de   
               melodia. Pressione e segure a tecla HM/RV por um segundo   
               para apagar qualquer melodia anterior, se desejar. 
6. Rodar o botão DIAL para seleccionar o primeiro tom de beep  
               do Utilizador Melodia Beep.  Selecções disponíveis são C1 ς B3. 
7. Pressione a tecla MODO, depois rode o botão DIAL para fixar o   
               tamanho do tom do seu primeiro beep.  Selecções disponíveis  
               são 10ms (10 mseg) ς 2500ms (2.5 seg).  
8. Pressione a tecla MODE para aceitar o tom do primeiro beep  
               do Utilizador de Melodia Beep. 
9. Se fizer um erro , pressione a tecla BAND para voltar-a-trás o  
              cursor, depois corriga o tamanho correcto de tom do beep. 
10. Repita os passos de 6 ς 9 até completar o Utilizador de Melodia  
              Beep. 
11. Quando houver um tom beep que deseja apagar, mover o  
              cursor para o tom beep usando a tecla BAND/MODE, depois     
              pressione a tecla V/M  repetidamente até a notificação  
              άSELECTέ ŜƳ άaƻŘo de Operaçãoέ ŀǘŞ ŦƛŎŀǊ ŜƳ άDELETEέΦ    
              Agora pressione e segure na tecla V/M  por um segundo para   
             apagar esse tom beep.  
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12. Quando desejar adicionar um tom beep para a melodia,  
              mover o cursor para  aonde desejar fixar o tom beep  
              usando a tecla BAND/MODE, depois pressione a tecla  
              repetidamente ŀǘŞ ŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀœńƻ άSELECTέ ŜƳ άaƻŘƻ   
              hǇŜǊŀœńƻέ ŦƛŎŀ  άINSERTέΦ  !ƎƻǊŀΣ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ Ŝ ǎŜƎǳǊŜ ƴŀ  
              tecla V/M por um segundo para  adicionar o novo tom beep (TomΥ ά/нέΣ  
              ¢ŀƳŀƴƘƻ ¢ƻƳΥ άрллƳ{έύΦ 
13.  Pressione e segure a tecla HM/RV por um segundo para apagar toda informação  
              depois da posição corrente que possa ter memorizado anteriormente no   
              Utilizador de Melodia Beep. 
14.  Quando tiver programado o Utilizador de Melodia Beep, pressione a PTT  
              brevemente para memorizar a nova alteração e voltar á operação normal. 
 

Pode verificar o seu trabalho ao monotorizar a programação do Utilizador de 
Melodia Beep.  Para fazer isso, repita os passos de 1 ς 4 acima referidos, depois 
pressione a tecla  FW. 

 

 
OPERAÇÃO EM SPLIT TOM 

 
O seu VX-8R pode ser operado num modo Split Tone configurado através do Modo Set. 
1. Pressione a tecla MENU por um segundo para entrar no Modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o Modo Set Item 94:   
             SQL SPLIT.  
3. Pressione a tecla MENU brevemente para poder ajustar  
             deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL ǇŀǊŀ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ άONέ ό ǇŀǊŀ ǇŜǊƳƛǘƛǊ  
             a função Split Tom). 
5. Pressione a PTT brevemente para memorizar a nova  
             alteração e voltar á operação normal. 
 
Quando o sistema Split Tone está activado pode ver os seguintes parametros adicionais após o 
ǇŀǊŀƳŜǘǊƻ άMESSAGEέ Ŝƴǉǳŀƴǘƻ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀ ƻ aƻŘƻ {Ŝǘ LǘŜƳ 95: SQL TYPE: 
 
D CD: !ǇŜƴŀǎ /ƻŘƛŦƛŎŀœńƻ 5/{ όƻ ƛŎƻƴ άDCέ Ǿŀƛ ŀǇŀǊŜŎŜǊ Ŝƴǉǳŀƴǘƻ ŜǎǘƛǾŜǊ ŀ 

operar). 
TONE DC: /ƻŘƛŦƛŎŀ ǳƳ ǘƻƳ /¢/{{ Ŝ 5ŜǎŎƻŘƛŦƛŎŀ ǳƳ ŎƽŘƛƎƻ 5/{ ό ƻ ƝŎƻƴ άT-Dέ Ǿŀƛ 

aparecer enquanto estiver a operar). 
D CD-TONE SQL:  Codifica um código DCS e DescƻŘƛŦƛŎŀ ǳƳ ǘƻƳ /¢/{{ ό ƻ ƝŎƻƴ άD-Tέ Ǿŀƛ 

aparecer enquanto estiver a operar). 
Seleccione o modo de operação desejado de entre os possíveis acima mencionados. 
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TOM DE CHAMADA (1750 Hz)

 
Se os repetidores no seu país necessita de um tom de 1750-Hz para acesso (tipicamente em 
Europa) pode programar a tecla MONI/T-CALL para utilizar como ά¢ƻƴŜ /ŀƭƭέ.  Para alterar a 
configuração desta tecla usamos outra vez o menu para nos ajudar. 
 
1. Pressione e segure a tecla MENU por um segundo para entrar em Modo Set. 
2. Rodar o botão DIAL para seleccionar o Modo Set Item 61:  
             MONI/T-CALL.  
3. Pressione a tecla MENU brevemente para poder ajustar  
             deste Modo Set Item. 
4. Rodar o botão DIAL ǇŀǊŀ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ άT-CALLέ ƴƻ ŜŎǊńΦ 
5. Pressione a PTT brevemente para memorizar a nova  
             alteração e voltar a operar normalmente. 
 
Para aceder ao repetidor pressione e segure a tecla MONI/T-CALL durante o periodo de tempo 
necessário especificado pelo proprietário do repetirdor.  O transmissor será automaticamente 
activado e o tom de áudio de 1750 Hz será sobreposto á sua portadora.  Após ter tido acesso ao 
repetidor pode deixar de pressionar a tecla MONI/T-CALL, e use a PTT para activar o 
transmissor. 
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O VX-8R fornece uma vasta variadade de recursos do sistema de memória.  Estes incluí: 
 
Æ Canais ŘŜ aŜƳƽǊƛŀ άwŜƎǳƭŀǊέ ǉǳŜ está incluído: 

¾ флл /ŀƴŀƭ ŘŜ aŜƳƽǊƛŀ ά{ǘŀƴŘŀǊŘέΣ ƴǳƳŜǊŀŘƻ ŘŜ ά1έ ŀǘŞ ά900έΦ 
¾ фф άCǊŜǉǳşƴœƛŀǎ ǉǳŜ ǎŀƭǘŀ aŜƳƽǊƛŀέ ƴǳƳŜǊŀŘƻ ŘŜ ά901έ ŀǘŞ ά999έΦ 
¾ мм /ŀƴŀƛǎ άIƻƳŜέΣ ŦƻǊƴŜŎŜ ŀǊƳŀȊŜƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ ŎƘŀƳŀǊ ŘŜ ƴƻǾƻ ǊłǇƛŘƻ ŘŜ ǳƳŀ 

frequência principal em cada banda operativa. 
¾ 50 Sets de memória de banda-aresta, também conhecida como canais de 
άaŜƳƽǊƛŀ {Ŏŀƴ tǊƻƎǊŀƳŀǾŜƭέΣ ƴƻƳŜŀŘƻ ŎƻƳƻ άL01/U01έ ŀǘŞ άL50/U50έΦ 

¾ нп .ŀƴŎƻǎ ŘŜ aŜƳƽǊƛŀΣ ƴƻƳŜŀŘƻ ŎƻƳ άb 1έ ŀǘŞ άb24έΦ  /ŀŘ .ŀƴŎƻ ŘŜ aŜƳƽǊƛŀ 
pode ser designŀŘƻ ŀǘŞ млл Ŏŀƴŀƛǎ Řƻǎ /ŀƴŀƛǎ ŘŜ aŜƳƽǊƛŀ άwŜƎǳƭŀǊέΦ 

Æ Canais de Memória Especial, que está incluído: 
¾ ¦Ƴ /ŀƴŀƭ ά9ƳŜǊƎŜƴŎƛŀ !ǳǘƻƳŀǘƛŎƻ L5 ό9!Lύέ 
¾ мл  /ŀƴŀƛǎ ŘŜ ά¢ǊŀƴǎƳƛǎǎńƻ ŘŜ LƴŦƻǊƳŀœńƻ aŜǘŜƻǊƻƭƽƎƛŎŀǎέΦ 
¾ 57 Canais de VHF da Marinha. 
¾ 89 Canais de Memória popular de Ondas-curtas de Transmissão da Estação. 
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MODO DE MEMÓRIA (CANAL OPERATIVO REGULAR DE MEMÓRIA) 

 
 

ARMAZENAMENTO DE MEMÓRIA  

 
1. Seleccione a frequência desejada, enquanto estiver operar em modo VFO.    
              Certifique-se de fixar qualquer tom desejado CTCSS ou DCS, como também   
              qualquer repetidor desejado.  O nível de potência também pode ser fixado a esta  
              altura, se desejar guardar. 
2. Pressione e segure a tecla  FW por ½ segundo.  
3. Dentro de cinco segundos após ter solto a tecla  FW,  
              precisa tomar uma decisão  em relação ao canal de   
              armazenamento.  O  microprocessor vai         
              automaticamente seleccionar o proximo-dísponivel  
              Ŏŀƴŀƭ άƭƛǾǊŜέ όŀ ƳŜƳƽǊƛŀ regista aonde não há data άƛƴŦƻǊƳŀœńƻέ guardada).  Se não   
              desejar  fazer uma mudança e ŀŎŜƛǘŀǊ ƻ Ŏŀƴŀƭ άƭƛǾǊŜέΣ ǇǊƻǎǎƛƎŀ ǇŀǊŀ ƻ Ǉŀǎǎƻ ƴǳƳŜǊƻ пΦ       
              Se  desejar seleccionar um numero de canal diferente aonde deseja armazenar data   
              άƛƴŦƻǊƳŀœńƻέ,  rodar o botão DIAL  para seleccionar o canal de memória desejada. 
              Conselho: Pode saltar 100 canais de memória, se estiver com pressa  
              (101Ą201Ą301...), pressione a tecla MENU (multipla vezes, se necessário).  Se   
               ver o ícone ά/έ ƴƻ Ŏŀƴǘƻ superior do numero de canal, isto significa que o canal  
              corrente não ter data άƛƴŦƻǊƳŀœńƻέ ŜǎŎǊƛǘƻ ƴŜƭŜ ό ǎŜ ƻ Ŏŀƴŀƭ ŜǎǘƛǾŜǊ άƭƛǾǊŜέΥ ƻ Ŏŀƴŀƭ  
              ocupado mostra o ícone ά2έύΦ 
4.  Pressione a tecla FW uma vez mais para memorizar a frequência na memória. 
5. !ƛƴŘŀ Ŝǎǘł ŀ ƻǇŜǊŀǊ ƴƻ ƳƻŘƻ ά±ChέΣ Ŝƴǘńƻ ŀƎƻǊŀ ǇƻŘŜ ŜƴǘǊŀǊ ŜƳ ƻǳǘǊŀǎ  
              frequências, e armazena eles em localização adicional de memória, ao repetir o  
              processo acima. 
 

1) Pode mudar a caracteristica da selecção automatica do canal de memória 
ǇŀǊŀ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ ŀ άŎŀƴŀƭ ŘŜ ƳŜƳƽǊƛŀ ŀƭǘƻ Ƴŀƛǎ ǇǊƻȄƛƳƻ ŀŎƛƳŀ ǘƘŜ Ŏŀƴŀƭ ŘŜ 
ƳŜƳƽǊƛŀ ǳƭǘƛƳƻ ƎǳŀǊŘŀǊŘƻέ ŜƳ ǾŜȊ ŘŜ ƻ άǇǊƻȄƛƳƻ Ŏŀƴŀƭ άƭƛǾǊŜέ ŘƛǎǇƻƴƝǾŜƭέ Ǿƛŀ ƻ 

Modo Set Item 56: MEMORY WRITE; ver pagina 151. 
2) tƻŘŜ ŘŜǎŀŎǘƛǾŀǊ ŀ Ŧǳƴœńƻ άƳŜƳƻǊȅ ǿǊƛǘŜέ ǉǳŜ ǇǊŜǾƛƴŜ ŀ ƻǇŜǊŀǊ ŜƳ άƳŜƳƻǊȅ ǿǊƛǘŜέ ǎŜ 

acidentalmente actua numa teclaerrada em sequência via Modo Set Item 54: 
a9ahw¸ twh¢9/¢Φ ±ŜǊ ǇŀƎƛƴŀ мрм ǇŀǊŀ Ƴŀƛǎ ŘŜǘŀƭƘŜǎΦ  vǳŀƴŘƻ ŀ άƳŜƳƻǊȅ ǿǊƛǘŜ 
ǇǊƻǘŜŎǘέ Ŝǎǘł ŀŎǘƛǾŀŘƻΣ ŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀœńƻ άtwh¢9/¢έ ŀǇŀǊŜŎŜ ƴƻ ŜŎǊń Ŝƴǉǳŀƴǘƻ ŀ ƻǇŜǊŀœńƻ 
άƳŜƳƻǊȅ ǿǊƛǘŜ ǇǊƻǘŜŎǘέ Ŝǎǘł ŀŎǘǳŀǊΦ 

3) Pode mudar o tempo de duração da função secundária (pressione e segure) a tecla FW 
via o Modo Set Item 36: FW KEY HOLD TIME; ver pagina 148. 
 

NOTA IMPORTANTE 
Em casos raros a data memorizada pode ficar  corrompido por má operação, ou  
electricidade estatica.  Quando arranjos são feitos na memória a data pode perder-se.  
Por favor escreva ou memorize a informação para que possa recuperar mais tarde se 
necessário. 

  
 
 
 
 
 




